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Vechii maeştri bănăţeni

Azi nimeni nu mai contestă necesi

tatea unei revizuiri generale î;| în

tregii istorii, aga cum am cunoscut-o 

şi am învăţat-o până acum. S’au 

strecurat atâtea greşeli, atâtea omi. 

teri, voite s.au de bună credinţă, dar 

cari au constituit totatâtea falsifi

cări ale istoriei, încât azi, pentru a 

putea ajunge la faţa adevărată a 

lucrurilor, trebue să încercăm o re

vizuire generală a întregului mate

rial.

In  special istoria Banatului a avut 

darul să se bucure de cele m?,i felu. 

rite, şi în acelaş timp mai false, pre

zentări. Tocmai de aceea aici este 

mai mult de revizuit, de corectat.

In  general istoria Banatului, 

aşa cum este cunoscută până în 

prezent, necesită o serie întreagă 

de revizuiri . fundamentale chiar 

Şi nu este vorba de erorile 

strecurate, cu sau fără bună ştiinţă, 

de şovinismul istoricilor diferitelor 

naţiuni, cari s’s,u străduit fiecare să- 

şi stabilească un drept istoric asupra 
acestui pământ. Aceste greşeli sunt 

cele mai neglijabile, de cele rrtai 

multe ori sunt 2/3a de c-trăvezii, în

cât la, cca mui uşoară critică sa de

stramă. Cu totul altunde şi din alt 

punct de vedere sunt neceslare revi

zuirile istoriei acestor tinuturi.

S’au iscat, de exemplu: nenumă

rate discuţii în jurul originei etnice 

a comitelui timişan din jumătatea 

a doua a sec. XV.lea<, Paulus de Ke- 

nys, sau cum i-se spune deobicei în 

istoriografia românească: Paul Chi

nezul. Istoria oficială ne-a păstrat 

într’ânsul o măreaţă figură de erou 

al Creştinismului, de vajnic şi noibil 

apărător al hotarelor împotrivai Se- 
milunei. Şi lazi încă, după atâţia ani, 

îmi mai cearcă imagin?.jţia povesti

rea, de atâtea ori repetată în şcoală, 

a acelei memorajúle scene de pe 

Câmpul Pânii, când seara, după bă

tălia câştigată, în mijlocul vitejilor 
săi Paul Chinezul dansează, ţinând 

câte un leş turcesc sub fiecare bra)ţ 

şi unul în dinţi! (Poate că se stabi

lea mai uşor originea etnică a erou

lui, dacă se cerceta, că oare «nel fru

mos şi memorabil dlans canibalic 
fost-a jucat pe melodia unui ,,pră- 

loc“, s, unui „csárdás'“, sau a unui 

„colo“ !).

In tr ’adevăr Paulus de Kenys a 

avut câteva succese împotriva turci
lor. Dar pentru aceia istoria oficiailă 

nu a fost deloc scutită de a nu mai 

prez'enta şi reversul medaliei. Nu 

trebuia să uite să ne spună că eroul 

de pe Câmpul Pânii în vigfţa de toate 

zilele a fost unul dintre cei mai odi

oşi satrapi provinciali, care prin lă

comia şi cruzime(a sa a umplut de 

grosjză întreagă populaţia de jos a 
ţinuturilor timişene. Mai ales după 

moartea regelui Mathi.as, nemai a- 

vând a se teme de urmaşul idcestuia 

atât de slab, a despoiat fără milă pe 

toţi, până unde la putut ajunge, a 

strivit brutal pe toţi supuşii, a) im. 

pus păturei de jos biruri noi, sama

volnice, pe cari le încasa pentru sine 

adesea prin cele mai crâncene con

strângeri, prin schingiuiri, răstigniri, 

trageri în ţerpă şi arderi pe rug.

Itoria oficială a uitat să ne spună 

aceste lucruri şi poate că o atare 

înfăţişare stmănunţită a personali, 

tăţii adevărate a eroului nu era de 

mai puţin interes, ca stabilirea ori
ginei lui etnice.

de Ion Stoia-Udrea 
1

S’a crezut în generai şi cei mai 

mulţi înclină să creadă şi astăzi, că 

dominaţia turccască în Banat a avut 

cajiacterul unui cataclism permanen

tizat timp de un secol şi jumiătate. 

Din punctul de vedere al vechei i|S- 

tcriegrafii nici nu este nefondată 

această afirmaţie, dsar însuşi punc

tul de vedere al acestei istoriografii 

bănăţene este fals, căci ea vede isto
ria ̂ cestui ţinut numai în funcţie de 

o singură stare socială, aceea a no

bilimei. Pentru vechea is,toriografie 

istoria Banatului se confundă până 

la o anumită epocă cu istoria nobi

limei bănăţene, ori pentru aceasftă 
nobilime, fie de origină msghiară 

sau română, stăpânirea turcească a 

însemnat un dezastru definitiv). In 

momentul când steagurile cu semir 

lună se înalţă fluturând pe metere>- 

zele Timişorii şi istoria acestei nobd. 

limi se încheie oda/tă pentru tot

deauna.
Ici-colo acţiuni răzleţe, cum a fost 

şi aceea reia 1594 sub conducerea 

Vlădicului Todor şi Doţian, mai în

totdeauna puse la cale de principii 

ardealului, stăpâni o vreme lungă şi 

ai rămăşiţelor vechiului Banat aj Se- 

verinului, mai încearcă să readucă şi 

să menţină câtva vreme la suprajfaţă 

această stare nobiliară. Mai ales no
bilimea v aleihă, din părţile estice, o 

vreme ferite de ocupaţia turcească, 

reuşeşte să reziste ceva mai mult, 
Sprijinită dc principii trîaji^ilvan.'*. 

uneori, nu întotdeauna; şi niciodată 

suficient, cu toate că această nobili

me vreme lungă a stat aproape sin-* 

gură de gardă la centura Ardealului, 

spre marginile turceşti. Dealtfel ai. 
cesta a fost şi rostul ei istoric: să 

fie strajă la poairta Europei Centra

le în faţa expansiunei otomane. îm 

prejurările locului şi ale vremilor i-a 

hărăzit acea/stă cu adevărat mare 

misiune. Şi-a îndeplinit-o frumos şi 

demn, fără laudă şi fără cârtire, aşa 

eum s’a cuvenit. Căpitani mari, cu 

nume departesunătofjre, au venit 

aci de au dat lupte vestite, rămas(e 

de pomină în istorie. Niciodată stea

gurile nobilimei vala/he dunărene nu 
a\i lipsit din aceste lupte. Iar când, 

învingători sau învinşi, marii capi- 

tani au încheia^t războiul, numele lor 

şi al oştilor lor au trecut deadreptul 

în istorie. Nu şi al nobilimii valahe. 

Pe aceapta cronicele o uită consec

vent. Poate fiindcă din rândurile ei 

nu ţipă nume sonore.
Poate fiindcă ea nicicând nu at 

încheiat războiuL Deaceia şi lupta 

ei, —  nu luptele, —  căci unal singu
ră a fost, trăgănată peste patru vea

curi, —  a rămas până la capăt tă 

cută şi anonimă, şi tocmai prin acea

sta cu atât mai măreaţă. Cum a trăit 

şi a luptat, aşp) a şi murit, fără gă
lăgie în istorie. Cu cât a crescut şi 

înaintat puterea musulmană, cu atât 

s’a împuţinat şi nobilimea valahă. 
Nu a cedat. S’a irosit acolo pe locul 

ei, sat cu sat, district cu district. Cu 

căderea ultimului bastion, s’a pecet

luit pentru totdeaiuna existenţa ei. 

Armatele de cucerire ale lui Eugen 

de Savoya doar amintirea i-o mai 
găsesc aci.

Odată cu transformarea Bajnatului 

în paşalîc turcesc, se curmă toate 

privilegiile de clasă. Nu mai exilstă 
nici nobil, nici iobag. Toţi sunt pe 

aceeaşi treaptă, supuşi necredincioşi 

ai Sultainului, „raiale“. Pământul 

este al Sultanului, care îl dăruieşte 

cui vrea el. Pentru nobilime desigur 

că acest lucru înseamnă un cata

clism, dar nici pe departe nu are 

‘•ceiaşi însemnătate pentru iobag. El 
schimbă doar stăpânul şi rămâne de 

văzut dacă cel nou este mai insupor

tabil decât cel vechiu.

Turcii nici lâ  ei acasă nu au o 

ierarhie rigidă a stărilor sociale, nu 

au clase sociale ermetic izolate şi 
diferen,iaie. Singurul reprezenliant al 

lui Mohamed este Sultanul, de aci 

încolo toţi sunt egali în faţa lui şi a 

lui Allah. Nimic nu.l împiedică, nici

o lege sau convenţie socială nu se 

opune, ca un oarecare sdrenţuros că- 
milar din Anatolia să nu conducă, 

într’o bună zi, şi armata Sultanului, 

CP, mare vizir, împotriva nu ştiu că
rui preanobil şi preasfânt rege din 

Europa, şi dacă Allah nu e împotri

vă, să-l şi bată pe acesta. Toţi mu- 

iiulmanii imperiului sunt supuşii Sul- 

tamului, de aci încolo ei sunt cu toţii 
oameni liberi, şi nici un fel de drept 

ereditar nu poate da nimănui privi

legii în plus. Şi aceasta într’o vreme 

când în cele mai multe state creş

tine a/le Europei dreptul iobagului 

creştin de a se muta dc la un stăpân 

la altul era ceva foarte iluzoriu.

Nobilimea pleacă, se refugiază 

parte în Ungaria, parte în Ardeal, 

irosindu-se cu vremea. Dar iobăgi- 

mea, ma.rea masă a plugarilor legaţi 

de pământ, rămâne pe şi de data 

asta, ca de atâtea ori încă în istoria 

acestei provincii. Situaţia ei nu poate 

să devină mult mai rea ca până aci. 

Este adevărat că în prima epocă de 

frământări şi nesiguranţă, care ce\- 
racterizează începutul stăpânirei 

turceşti aci, hărţuelile nobilimii, ca

re încearcă să-şi recâştige prin luptă 

posesiunile, veşnicul dute-vino al 

armatelor turceşti, creiajză o stare 

de instabilitate, de continuă primej

die şi de laservire oricărui puternic 

al momentului, în rândurile ţărăni

mii, şi prădarea, incendierea, pustii
rea satelor nu aunt lucruri rari. 

(Dar iarăşi nu trebuie să uităm că 

aceste lucruri nu sunt tocmlai neobiş

nuite nici în epoca precedentă, când 

nobilii în duşmănie nu prea se sfiau 

să-şi încalce reciproc moşiile, ceiace 

nu trecea fără obligatoriile incen

dieri de sate.) Dar din momentul 

când .stăpânirea turcească se simte 

consolidată în Banat şi administra

ţia începe să funcţioneze în mod noi’- 

ma,l, situaţia ţărânimei se îmlbună- 

tăţeşte pe zi ce trece. Birurile nu 

sunt nici mai mari şi nici mai insu

portabile ca înainte. Aduc chiar o 

simţitoare uşurare în această privin. 

ţă sistemele de răscumpărare a bi
rurilor introduse de spăhii şi ajren. 

daşi, pentru o mai uşoară adminis

trare a moşiilor lor, sisteme prin 
cari locuitorii unui sat îşi răscum- 

părau cu o sumă globială nu nums{i 

îndatoririle lor faţă de spăhia res
pectiv, ci mai târziu şi diverse alte 

taxe şi chiar impozitele. In felul a- 

cesta ţărănimea a scăpat de contac

tul prea des şi direct cu proprietarul 

moşiei (de drept numai posesorul, 

căci proprietatea era a Sultanului) 

şi în aceliaş timp a obţinut o formă 

mai puţin aspră a sistemului de în

casare a diferitelor biruri. Să nu ui

tăm apoi că în acea epocă în Bianat 

populaţia este foarte rărită, se simte 
lipsa braţelor de muncă, ceiace im

pune stăpânirei aplicfareji unui regim 

cât mai omenesc raialelor.

In jumătatea a doua a sec. XVII- 

leal turcii încep să-şi dea seama din 

ce în ce mai mult de importanţa ţ i

nutului închepturat de cele trei ape, 

(Continuare la pagina 7).

Nic. Popescu Portret

Constantin Simonov
de Alexandru Jebeleanu

Romanele ruseşti de azi numai 

sunt străbătute de frământările 

sufleteşti, cari caracterizează eroii 

lui Dostoewski şi nici de problemele 

care preocupau pe Tolstoi. Atitudi
nea de azi a eroilor din romanele 

sovietice este a unor oameni regăsiţi. 
Oameri hotorâţi, care ştiu ce vor şi 

cunosc drumul pe care-1 urniează- 

Fie că-şi apără patria, fie că îşi 
apără ideologia, ochiul lor nu este 

îndreptat înlăuntru ci în afară. Du

rerile oamenilor în mijlocul cărora 

trăesc sunt şi ale lor, sentimentele 

şi gândurile se împletesc, inima bate 

în acelaşi ritm. Numai dragostea se 

strecoară, ca un firicel de lumină în 
sufletul lor, îndemnându-i să-şi 

trăiască singuri chemările şi neliniş
tile. Dragostea însă, nu-i absoarbe 

cu totul dela celălalte preocupări, ci, 

s’ar putea spune, are rolul unui par

fum întăritor, care le măreşte elanul 

şi puterea de muncă.

Constantin Simonov este unul 
dintre cei mai populari scriitori de 

azi din Uniunea Sovietică. S’a născut 

la Leningrad şi şi-a plimbat copilă

ria dealungul malurilor Nevei, pe 

care le-a cântat atât de minunat 
marele poet rus Puşkin.

Primele tresăriri literare s’au ma. 

nifestat la vârsta de 19 ani. A înce

put să scrie versuri. Pe vremea 

aceea Constantin Simonov lucra la o 

uzină. Tânărul scriitor a atras aten

ţia cercurilor literare din Leningrad 

şi fu trimis să înveţe la Institutul 

de Literatură din Moscova.

Primul mare succes al scritorului 

Constantin Simonov a fost în dra,_ 

mă. După publicarea piesei „Flăcăul 

din oraşul nostru“, tânărul drama

turg, care abia împlinise vârsta de

25 ani, este primit în Uniunea Scrii
torilor Sovietici. Deatunci, talentul 

literar al lui Constantin Simonov în.

cepe să fie cunoscut şi apreciat în 

Uniunea Sovietică. Scrisul lui s’a 

desvoltat cu deosebire în timpul răz

boiului. Constantin Simonov a scris 

piesele; „Oameni ruşi“, „Aşa va f i“, 

„Sub castani“ şi romanele: „Zile şi 

nopţi“, ,,Omul mândru“, versuri, po- 

v^estiri şi schiţe literare. Interesante 

sunt volumele cu reportagii de răz. 

boiu, care poartă titlul: „Dela ma

rea Barentz până la Marea Neagră“. 
A fost distins de două ori cu premiul 

„Stalin“, care se acordă numai pen

tru cele mai de seamă realizări 
pe tărâmul ştiinţei, literaturii, artei 

sau tehnicii, şi a fost de' multe ori 

decorat cu ordine şi medalii.

Psihologia eroilor din romanele şi 

piesele lui Constantin Simonov' nu 

este în nici o parte complexă. Pana 

scriitorului sovietic nu se opreşte la 

analizarea stărilor sufleteşti şi nu 

scoate niciodată în relief problemele 

interioare. Ochiul Scritorului aluneca 
peste oameni, oameni aşa cum se 

manifestă în afară, cu sentimente 

comune şi obişnuite.

Paginile lui Simonov îţi dau im

presia scritorului ajuns la maturita. 

te, dealtfel o caracteristică a litera
turii ruseşte de azi. Peste experien- 

,ele literaturii epice, ajunsă la auto- 

i*ul lui Sw'ann, Marcel Proust, care 

în peste 3000 de pagini, dă o infini

tate de peisagii, redă o sută de per
sonagii de proporţii vaste, literatura 

sovietică îţi pare o revenire la omul 

simplu de totdeauna, care îşi iubeşte 

patria şi are, natural, o iubită, cu 

care visează o viaţă fericită.

Romanul lui Constantin Simonov 

nu Se poate asem.ana cu romanul tip 
clasic, unde autorul îşi alege un 

erou sau doi, care devin axa între

gei povestiri. Tot romanul se desfă
şoară în jurul eroului central, iar 

(Continuare !a pag. ■t)
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Poezia franceză în fata lumii
Nu e decât o neînsenurită dife

renţă între ceeace scriam înainte de 

război, şi ceeace aş putea scrie as

tăzi. Adică, exact atâta diferenţă, 

câtă poate cuprinde partea de jude-' 

cată, de înţelegere şi, pcate, de ener

gie, câştigate în decursul timpului. 

Nu sunt nici mai bătrân, nici ms)i 
înţelept, am trecut prin încercări şi 

voi mai trece, dar îmi voi păstra ne

strămutată hotărîrea de a ţine piept 

oricărei contradicţii.
Scriam în 1936 că „a sosit timpul 

când toţi poeţii au dreptul şi dato

ria de a arăta cât de adânc au pă-i 

truns ei în viaţa celorlalţi oameni, în 
viaţa comună . . .  Ori, poezia adevă

rată este cuprinsă în tot ce liberează 
omul de acest fapt înspăimântător, 

purtând semnele morţii, care.l îm|-

I pinge împotriva semenilor săi. Poeţii 

au învăţat cântecele de revoltă din 

gura maselor în mizerie şi fără să 

descurajeze încercau, la rândul lor, 

să le înveţe pe ale lor. Puţin îi inte-̂  

resau sarcasmele; aveau acum sigu

ranţa că vorbind, ei vorbesc pentru 

toţi. îşi însuşiseră conştiinţa lor.“

După aceea, conştinţa poeţilor de

venită armă, tortura şi moartea au 

înlocuit sarcasmele.
In  Franţa în timpul ocupaţiei sen- 

,ŝ il poeziei nu lăsa nici o umbră de’ 

ndoială în privinţa scopului pe câre-1 

urmărea; a găsi, pentru a putea lovi 

în ocupant, libertatea de expresie. 
De peste tot se aud voci cari îşi răs

pund, cari cântă pentru a ppoperi 

.astfel murmurul greoi al fiarei, pen

trucă cei vii să triumfe, pentruca să 

dipară ruşinea. Să cânte, isă lupte, 

să strige, să se bată şi să se aalveze. 

Poezia Í8(^rumul maquis-ului. Nu se 

putea juca mult timp cu cuvintele, 

fără a risca.
Ştiu că poeţii au fost totdeauna) 

consideraţi ca oameni cs.'ri au cunos

cut, într’un fel sau altul, nefericirea. 
Adesea se uită, însă, că ei au suferit 

pentru alţii şi nu prin alţii. Dezola

tele lor iubiri, singurătattea lor, dis
perarea lor, d,ar şi speranţa lor sim

bolizează descurajarea şi speranţa 

totodsftă, a tuturor oamenilor dintr’o 

lume imperfectă. La ce bun să-şi 

cânte tristeţea sau încrcderea, dacă 

fiinţa sa întreagă nu este angajată 
în cpest cântec, cu riscul, chiiar, al 

vieţii sale? Poetul trebuie să aite, 

până la limita sensului, şi-a expre

siei curajul să vorbească pentru toţi 

cei ce tac. A spune tot e legea sa 

mcnală. Să-l rpcultăm pe Baudelaire: 

„Poetul se bucură de neasemuitul 

privilegiu de a fi, după plac el în

suşi, sau ori f/ire altul.“ Să-l 

ascultăm pe Rimbaud: „Eu în- 

Siumi sunt altul“. Baudelaire, 
Nerval, Rimbajud au riscat to
tul, au pierdut totul. C|i cea mai 

mare parte dintre oameni, ei au su
ferit şi au sfârşit-o rău. E i .'a.u îm

părtăşit viaţa mizerabilă ca şi moar

tea nu mafi puţin mizeraMlă a al- 
tona. Erau nevinovaţi, de o nevino

văţie activă. Dar, apeastă nevinovă

ţie ei o voiau molipsitoare. Poezia 
li-se părea a avea drept scop ladevă- 

rul practic. Ei credeau, împreună cu 

Novalis, că ea constitue modul cel 

mai natural de la influienţa spiritul 

omenesc. Au cunoscut nevinovăţia 

lui Federico Garcia Lorca, pe care 

l-au împuşcat într’un cimitir, aceea 

a lui Saint-Pol-Roux, care, la 80 de 

ani 8( asistat, îniainte de a fi aslasi- 

nat, la supliciul fiicei sale, botezată

de Paul Eluard

Divina; au cunoscut minunata gen- 

tileţă, geniul lui Misx Jacob, mâniile 

şi generozitatea lui Robert Desnos, 

pe care naziştii l-au expus timp de 

patruzeci şi opt de ore, gol, legat dei 

butuc, pe Degnos, care „ura răz

boiul“ şi dai-e şi-a dat întâlnire cu 

cei din Rezistenţă din lumea întreagă 
pe Pont-au-Change şi cărora le dă

dea bineţe:
Bonjour quand meme et bonjur 

pour demain!
Bonjour de bon coeur et de tout 

notre sang!
Voi m?|i revedea vreodiată pe Pier

re Unik, Jaques) Grou-Radenez, Do
minique Corticchiato, Benjamin Fon. 

dH'ae, care E^punea că „a numărat pe 

toţi cei ce cred în om şi în frumoşii 

ochi ai bunătăţii“. Mă gândesc la 

eroii cari nu s-au mai întors; André 

Chenneviere, Sylvain, Itkine, Geor

ges Politzer, Lucien Legros, Louis 

Mandin, Mathias Lübeck, Benjamin 

Cremieux, - Guy Mocquet Solomon, 

Miîuricls Ténine, Robert Blache, Serge 

Meyer, Victor Basch, R,oger Ber

nard, Pierre Walter şi Damichel, şi 

Fironneau şi Pitard, şi Dudach, şi 

atâţia valţii, bărbaţi, femei, fără nu

măr, cs\ri :au întreţinut flacără fran
ceză, măreţia umană. Fost-au ei toţi 

poeţi? Lupta lor a fost luptă de 

poeţi. N ’a fost poet Valentin Feld- 
man care a strigat călăilor în faţă : 

„Im.becili, pentru voi m orî?N ’a fost 

poet Gabriel Péri, care.şi termina 
ultima scrisoare cu cuvintele: „Plec 

să pregătesc viitorul, ce se apropie 
surâzător“ ? şi Jaques Decour, carc 

în ajunul „Miinchen“-ului iscria; 

„Tari în faţ.a acestei încercări, nu 
sunt acei cari se cred. Tari sunt acei 

c£(ri iubesc dragostea mai presus de 

orice . A sosit momentul să ne 
amintim de dragoste. Am iubit vreo
dată îndeajuns? Petrecutu-ne-am 

câteva ore din zi ca să .simţim în
cântarea de a fi în apropierea celor

lalţi oameni, de (a fi fericiţi împre
ună, de a simţi preţul apropierii, 

greutatea şi vtalof/rea mâinilor, a 

ochilor, a trupului? Ştiut-am să cul

tivăm tandreţea? E  timpul, înainte 

de a dispărea fără nădejde în adân

curi, să fim în întregime şi defini

tiv, în aicelaş timp dragoste, tandre

ţe, prietenie, pentrucă totul în afară 

de aceasta e nimic. Să jurăm că ni
ciodată gândul nu ne va fi decât la 

dragosite, să ne deschidem sufletul 

şi mâinile, să privim totul cu ochi 
buni, să strângem la piept tot ce 

iubim, să mergem fără ură, strălu

cind de U^ndreţe!“
Toţi aveau şi se foloseau de un 

Ccip şi de o 5nimă: un cap sim- 

ţilor, o inimă dreaptă. O imien- 
să baricadă se ridica pentru a bara 

drumul faiscismului şi barbariei. 

Onoarea poeţilor a fost de a se găsi 
pe această baricadă. „Poezia trebuie 

’̂ă fie a tuturora, nu numaj a unuia“. 

Pe străzile Parisului, pe baricadele 

din August 1944, în închisori ca şi 

în maquis Eftu pe front, luptătorii 

francezi au opus barbajrilor o privire 

atât de teribil lucidă, atât de teribil 

purtătoare de inspirată lumină, cja 

şi aceeia a poetului inspirat. O pri

vire răsfrântă ca’n lr’o oglindă în 

ochii celor eliberaţi. Disperarea, poe
tului consta în a nu-şi putea realiza/ 

visul, de a se fiace înţeles de toţi, de 

a găsi un ecou în inimile tuturor 

oamenilor. E i ştiau că poezia nu e 

came şi sânge, decât da«ă e recipro-

Ea ..
de Ion- Bănută

Eai, o primăvară în surâs, 
chip profilat pe cer de peruzea 

eu, frunziş de gânduri albe 
prinse’n freamătul cireşilor de nea.

Ea, o primăvară în surâs! 
lunecăm halucinant pe colţuri de talaz; 

curg pe fluviul terestru doruri în buchet 

flori noui bătute în topaz.

Ea, o primăvară în surâs, 

nopţile o’ngân cu somnu’n şoapte 

iar, de zorile s’aprind în gene 

e tot noapte, adâncă noapte! . . .

Ea, o primăvară în surâs! 
cristal de-i joacă’ntre pleoape 

l-adun într’un potir de:argint 

desprins din tremur greu de ape.

Ea, o primăvară în surâs, 
flori de mirt ascunde ’n sân

o, cine n’ar vroi;o —  aiproape 

s’o mistue în foc păgân.

Ea, o primăvară în surâs, 

chip profilat pe cer de peruzea 
eu, frunziş de gânduri albe 

ce.o chem în foşnetul cotidian pe Ea!

că. E i ştiu, şi acesta e motivul pen

tru care ei iau aspect de revoluţio

nari, că această reciprocitate îndep

lineşte în întregime, si permanent 

funcţiunea de egalizare a fericirii 

materiale dintre oameni. Şi egalita

tea în fericire îi ridică spre înălţimi, 

despre care nu putem aivea decât 

şubrede noţiuni. Dar am ajuns să 
ştim. că această stare de fericire nu 

este de neiatins.

Poeţii /au ajuns să înţeleagă că 

toţi os)menii pot avea, întocmai ca 

şi ei, gustul pasionat al frumosului, 

:al frumuseţii fără margini, consta

tând în perfecţiunea a tot ce este 

mai viu, singurul schimb posibil 

între bucuriile omeneşti, singura drgţ- 

goste. Ei nu ms,i acceptă să fie în

şelaţi de minciuna care tinde să ri
dice bariere între oiameni, să-i îm

partă în felii inegale, să-i întristeze, 

să-i pervertească.

Noi avem drept steag -un mănun

chi de cuvinte de ordine cari unesc 

în comun oîimenii. Le-am în,suşit 

nădejdile, şi oi pe-ale noastre. „Al- 

tădlită, scrie Feuerbach, gândirea 

constituia pentru mine un scop, as

tăzi viaţa mi-a devenit un scop pen

tru gândire.“ Timp de patru ani po-

Catnl Bogdan

porul francez a luptat împotriva 

ipocriziei şi cruzimii. Dar nici o clipă 

nu ne-am pierdut nădejdea în om, 
nici o clipă nu ne-am pierdut nădej. 

dea în liberareai celor oprimaţi şi în 

nimicirea oprimatorilor. Libertatea 

nu şi-a părăsit citadela sa, Franţa. 

Apărătorii săi, fie că erau întemni

ţaţi, torturaţi, masacraţi, fie că lup- 

tElu în umbră, purtau în inimă ace

eaşi furie, şi aceeaşi .'Jpeilanţă, pro- 

ectată în eternitate. Nimeni nu mai

Peisaj bucureştean

s p u n e E u ,  ci Noi. Aceasta a fost şi 

a.eeasta va rămâne onoarea poeţilor, 

de a se fi exprimat: Noi, oamenii, 

cei cari am luptat pentru toţi cari 

r.u refuzat să trăiască în josnicie.

Sfidată, poezia a ajuns în răs
timpul acestor patru ani, că ea' s’a 

c-onfundat cu dragostea de libertate. 

Ea Se vg, confunda mâine, pentru 

toţi oamenii, cu dragostea de viaţă.

După „Ecrits de France“ 1, 
în româneşte de i. a. m.

Reîntoarcerea din deportare
Astăzi, profitând de ziua de săi’- 

bătoare, m’am gândit la prima mea 

întâlnire cu domnişoara Csirlotta şi 

amintirea m’a emoţionat mult.

Am călătorit multe zile, lungi, 

printr’o ţară streină, unre bătrâni, 

femei şi copii se aplecau să adune 

cărămizi Şl să cârpească poduri şi 

soldaţii negrii, opriţi în gări sau lai 

passagele de nivel, ne salutau toţi 

surâzând şi chemându-ne „paisa“, şi 
nu se înţelegea bine unde ne aflam, 
când am început să întâlnim gări 

deşerte în întregime, case dărâmate, 

fără sut.arc vie care să foias;;ă îi; 
jurul lor. Ş; lumea din satele încă  ̂ii 
ne privea cu indiferenţă, ori tn’ în- . 

torcea spajtele, şi atunci am înţeles 
că sosisem în Italia.

De câteva zile nu ne-au dat de 

mâncare şi către orele zece seara, 

binefacerea preoţilor ne-a dăruit o 

ceaşcă de supă, o pânişoără şi un 

măr, explicându-ne că toate lucru

rile au fost adunate dela familiile 

noastre; şi aceasta ne emoţionă, căci 

această însemna că familiile noastre 
nu ne-au uitat.

A doua zi, la Pescantina, bineface

rea pairticulară ne-a scos din va

goanele de vite şi ne-a îmbarcat pe 

un camion; dar, înainte, guvernul n« 

anticipă patru sute lire de cap şi 

cincisute la cei ce trebuiau să a- 

jungă până la Tr?ţpani sau la Calas- 
cibetta. Şi această faptă ne-a emo

ţionat de asemenea, deoarece însem

na însiinte de toate că există un gu
vern, în doilea rând că acest gu

vern nu ignora existenţa noastră, şi 

însfârşit că ţinea cont de diversele 

nevoi ale fiecăruia şi că nu re consi

dera ca pe o massă fără nume, tot- 

atâtea capete de vite de transportat 

del?, o păşune la alta — cum ne-au 

considerat liberatorii.

Astfel cu toţi aceşti gologani, pu

team cumpăra ceeace vroiam şi 

m’am gândit să duc Ji^.haricale copii

lor mei. Dar îmi luară douăsute lire 

pentru un pachet de ţigarete, două

zeci de lire pentru o felie de pepene 

verde, unasută douăzeci de lire pen

tru un sandwich. douăzecişicinci 

de lire pentru un pahar de vin şi mi

au răm,3s numai treizeci şi cinci lireji 

când o sută de grame de caramele 

costau douăsute lire. Atunci mi-am 

ziS: răbdare copii, rămâne pentru 

repatrierea de după proxima depor

tare. Am traversat pe remorcă oraşe, 

drumurile erau pline de lume si îna

intea cafenelelor si ospătăriilor era 

însrhesuială, dar nimeni n’a urlat la 

noi si nu ne-a luat cu pietre, cu 

toate că noi stri'?am: ..Reconstruc

ţie. fcconstructie“ — şi ave^im un 

stp'̂ ar italian în vârful camionului.

întinsă pe baloane, peste niotor.

de Guarreschi

era, b deportată care-şi ţinea sufle

tul în dinţi, căci era hotăritâ să nu 

moară în timpul drumului, ci la ca

sa ei, pe patul e i; şi nici asupra ei 
nimeni n’a aruncat un cocean de 

măr, sau un strigăt insultător. To

tuşi avea o faţă aşa de stranie, cu 

acea piele pe oase şi cu acei dinţi 
ieşiţi-în afară.

Şi aceasta ne-a emoţionat la fel; 

în fond era mult m?,i bine decât 

ne am a.şteptat. Atunci nu erau ade

vărate poveştile ce ni-le-au spus în 

lagăr cei dela misiunile ce veneau 

din Italia; că nu mai erpj religie, că 

nu mai exista guvern, şi că popula

ţia se spinteca pe străzi, şi că fetele 

se dădeu în pieţele publice. Noi prl. 
veam cu atenţie, însă nu vedeam 

nici cadavre, nici fete despuiate. In 

schimb ersp toate bine îmbrăcate, 
fetele, şi ne făceau plăcere regăsin- 

du-le astfel.

Drumurile şesului psiduian erau 
lungi şi drepte, ca înainte, ca şi cum 

nici n’ar fi trecut răsboiul pe ele, şi 

era după miezul nopţii, dar conti

nuam să întâlnim fete singuratice 

cari râdeau când noi sştrigam ceva, 

ba unele chiar ne salutau. Din când 

în când lumină n jire, în câte un loc, 

şi lume care dansa în aer liber.

Şi ajceasta ne-a emoţionat dease

menea, căci pe un afiş am citit, că se 

dansa pentru noi.

Spre ora două iată oraşul nostru: 

dar numlai eram cu toţii cincizeci. In 

cursul drumului, din când în când, 

câte unul sărea jos. Saciil în spate, 

sau lada, şi dispărea în întunerec.

Eu m’am găsit singur, în piaţa 
mare, şi erau doi a,ni decând n’am 

mai văzut oraşul meu, dar mi se pă

rea că au fost numai două zile.

Mă învârtii pe străzile deşerte, mă 

oprii să citesc afişele şi inscripţiile 

de pe ziduri şi căutai amintirile, 

tinereţii mele, dar multe erau înmor

mântate sub ruinele caselor bombar
date.

Mă îndreptai către periferie şi, 

trecând pe sub porticul străzii F., 

regăsii nocturna prietenă a celor 

douăzeci de ani ai mei. Douăzeci şi 

patru de luni am călcat numai nisip 

de „lagăr“ şi nisipul nu da sunet şi 

astfel p?i3ul meu şi-a pierdut vocea 

sa. Acuma regăsii pe lespezile gale
riei sunetul pasului meu. Tă, tâ, tă. 

ca şi atunci, când în fiecare noapte 

ieşiam din tinografie şi mă întor
ceam acasă. îm i păre^, că ecoul mă 

aşteaptă ascuns într’o gaură a zi
dului.

Pe stradă, recunoscui banca pri

mei mele iubiri şi m ’am aşezai să 

mă odihne.̂ '.e nutin, deo'arece sacul 

îmi rănea spatele.

Cineva, trântit sub ultimul feli-

nar înfipt în intunerecul câmpiei, 

mă chemă. Era unul dintre soldaţii 

care au făcut călătoria cu mine.

—  Unde mergi, locotenente?
—  Acasă; sunt abia şapte kilo

metri.

—  Nu o să-i poţi face cu sacul 

acela în spate.

— Am să-i fac; un an de când 

nu mai am veşti dela ai mei şi nu 

mai pot aştepta nici un ceas. Dsf tu ?

—  Eu aştept un mijloc mai bun: 

eu stau mai departe ca tine, locote

nente, şi apoi nu-mai place să mă’ 

nvârt noaptea. Atacă lumes(, o des- 

bracă şi apoi o bat. Mi-am salvat 

pielea dela nemţi, nu vreau s’o pierd 

la italieni.

Soldatul îşi suci o ţigaretă şi 

mi-o întinse.

—  Frumeaaă şi apoi mi-o dai-zisie, 

aprinzând un chibrit. Apoi suspină :

— Eu ajung acasă, imi chem mama 

şi poate mama mea e moartă.

— Eu plec —  idsei redându-i ţigare., 

ta. Şi mersei în întunerec şi nu m ’aş 

fi oprit nici da,că aş fi plesnit.

In lungul drumului mi s’a ataşat 

unul şi am făcut o sută de metri 

împreună.

—  Germania?

—  Germania.

—• V ’au ars?
— Nu.

—  Nu eşti politic?

—  Nu, militar.

— Ferice de tine. Pe politici îi 

ardeau pe toţi.

M ’a, întrebat din ce partid eram 

şi-i răspunsei că încă nu m ’am gân
dit.

Când ajunsei înaintea casei mele, 

SC crăpa de ziuă şi eu rămăsei aşe

zat pe marginea şanţului şi aştep

tam soarele să fie bine ridicat şi 

între timp priveam ferestrele închise 
şi sufeream ctum nu am suferit ni

cio l 2;tă nici acolo sus. Pentrucă acolo 

sus am avut un pic ideia că totul s’a 

oprit, în casa noastră, şi că numai 

la întoarcerea noastră viaţă urma 

să-şi reia cursul normal.

Apoi dintr’odată, auzii o voce 

sbierând ceva: şi erfj vocea mea şi 

eu fusei aşa de terorizat că aştep

tam cu ochii căscaţi să se deschidă

• ferestrele, şi numărai capetele ce se 

iveau afară: unul, două, trei, patru, 
cinci . . .

Lipsea, unul, cel mai mic. Atunci 

lăsai sacul în albia şanţului şi aler

gai înăuntru şi, pierdută într’un pat 

enorm, am găsit-o pe domnişoa.ra 

Carlotta, crire dormea. Si spusei 

„şaBe!“, cu toate că primul lucru pe 

care 1 văzui n’a fost un cap, ci un 

fundişor trandafiriu.

Ceace era frum os şi instructiv .

In româneşte de Feliclu Bonaţiu
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Era inutil să se apeleze la scrii
tor, cerându-i insistent romanul, 

construireia, o luare de poziţie de

cisă şi înnoitoare faţă de timpul şi 
societatea lui, dacă acestui timp şi 

acestei societăţi le lipseau posibili

tăţile, până chiar şi aspiraţia la în
noire. Deaici derivă greutatea, za

darnica strădanie, precum şi stân

găcia (aceluia care, scriind prea de 
timpuriu un roman, vrea să creieze 

şi să afirme ceiace era abia o izo
lată, nesigură exigenţă; materia se 

răsculia împotriva naivului. Astfel, 

faptul acesta, care unui observator 

superficial putea să-'i apară doar 

literar şi episodic, e în schimb, sem

nul unei foiarte importante contin

genţe' istorice: în perioada dela 

1920 la 1935 putem afirma că Ita 

liei, societăţii italiene, îi lipsi orice 
siguranţă de destin, care fie fer

mentând într’ânsa noutatea, fie 

maturizând durerea şi înnoirea, să 

reveleze o două formă civilizată, 

de raporturi şi de încredere umană. 

Scriitorii, şi tocmai pentru exigen-' 

ţa lor concretizatoare, proziatorii, 

naratorii, exprimară evident o ase

mene?. situaţie.

Şi iată, însfârşit, că aspectul na

rativei noastre se schimbă — nu e o 
schimbare neaşteptată, ci coaptă 

dealungul unor lungi experienţe, 

încercări, falimente, repetiţii: scrii

torii generaţiei precedente sunt în 

felul acesta apropiaţi de cei mai 

tineri; truda şi sbuciumul lui Pea, 

ale lui Savarese, ale lui Bontem- 

pelli, ale lui Palazzeschi au avut o 

însemnătate şi în fine, au ajuns 
adesea la un rezultat; într’un ase

menea înţeles acceptăm „Solaio“ şi 

„Rosalia“ (Rozalia) ale lui Pea, 

„Gente nel tempo“ (Lume în timp) 

a lui Bontempelli, şi mai ales ,,So- 

relle Materassi“ (Surorile Mate- 

rassi) a lui Palazzeschi, drept 

opere definitive, îmbibate cu un 

significat şi cu un îndelung istoric. 

Dar în timp ce aceste romane a- 

proape încheiau o lungă carieră şi 
le dădeau un semn de ţel atins, 

cu impresia, parcă, a ultimei sfor

ţări Ce nu se mai poate repeta, în 
scriitorii noilor generaţii romanul 

se prezenta ca o primă experienţă, 

puternică în noutatea ei, în căuta
rea ei, înviorată de fermenţi, îm

prăştiată încă în felurite soluţii pe 
căi contrastante şi opuse, dar toc

mai deaeeia mărturie a unei lumi 

şi a unei societăţi pe oale de-a se 

făuri.

Şi iată noii prozatori, noii roman

cieri; dacă Alvaro şi Comisso şi 

Carlo Emilio Gadda şi Angioietti 
par a fi cuprinşi şi împiedicaţi între 

noua cerinţă şi vechiul scepticism, 

siguri pe pagină dar încă nesiguri 

pe o mai lungă compoziţie, —  care 

tocmai pentrucă le angajează mai 
complect umanitatea, într’o explica

re a cotidianului, într’o înţelegere a 

fiecărei mişcări, a fiecărei împreju
rări şi ei nu pot să creadă încă, nu 

simt posibiliteitea unei noi solidari

tăţi umane, —  cei care le urmează 

imediat ca vârstă, se angajează în 

aventura romanului, la’nceput cu 

rezervă, aproape cu teamă, şi la 

sfârşit, cu decisă şi convinsă aban

donare de sine.

Deacum, criza vieţii italiene e în 

făptuire: deacum, e pe cale să se 

dărâme un obiceiu, ajuns la ultime

le sale experienţe, la cele mai jos

nice, la cele mai meschine; iar cu pe

simismul, cu dispreţul faţă de o anu

mită condiţie de viaţă, alternează 

de nevoie, voinţa de evaziune care 

devine încurând voinţă de-a crea 

noutatea pe trecut, credinţa pe 

ruina corupţiei. Opera acestor 
tineri scriitori va putea adesea 

să însemne şi să exprime în

doiala, nesiguranţa, deziluzia, dar 

aduce din ce în ce mai lim

pede, mai dramatic, greutatea 

unei dureri umane şi o aspiraţie de 

neînlăturat spre bine, spre fraterni, 

tate. La dânşii, flantezia e refugiu 

într’o lume mai bună; spasmodică e 

însă căutarea evaziunii, pentru a cu

lege o clipă de uitare, de seninătate, 
în amintire ori în momentan, şi per

sistentă şi ineliminabilă e jignirea« 

cotidianului, şi a tot ce se fereşte de 

nădejdea şi capacitatea noastră, şi 

ne zădărniceşte o pace definitivă cu 

noi înşine şi cu oamenii, o certitudi

ne a activităţii contopite cu sptivi- 

tatea celorlalţi oameni.

Acest joc continuu între un rea- 

lifm de neînlăturat, între această 

înălţare a realităţii, între cea mai 
grea, mai oprimantă realitate, ca 

termen cotidian, şi evaziunea şi cre

dinţa într’o lume mai bună, de fan
tezie, deci de o mai bună realitate, 

stă la temelia noii narative, a noului 

roman italian. In acest contrast, cei 

doi termeni se substitue din când în 

când unul altuia: câteodată unul 

pare să se impună hotărît dar lasă 
o amărăciune, o dezolare ce reclamă 

imediat exigenţa unei complectări; 

nu sunt senine aicestea, opere senine, 

nici definitive în ceiace priveşte afir

marea unei noi civilizaţii, dar pline 
de nelinişte, de aşteptare, şi chiar de 

descurajare; sunt opere ce încrus

tează o veghe mereu înnoită şi nicio. 

dată satisfăcută.

Faptul cel mai însemnat nu este 

deci reluarea unui gen literar, după 

o perioadă de stagnare şi de uitare, 

cu vechile scheme şi vechile motive, 

ci înnoirea acestui gen printr’o nouă 

inspiraţie, depăşind deacum ambian

ţa aceia naturalistă care-i întipărise 

pecetea mai mult de-o jumătate de 

veac; criza, — acea acceptare a unui 

stil ce devenise pasivitate retorică şi 

care mărturisea o altă pasivitate, o 
altă resemnare şi anume acceptarea 

resemnată a unor moravuri intrinse-, 

ce societăţii, —  era biruită printr’un 

nou stil, printr’o nouă curiozitate 

umană, printr’o vioiciune care era în 

acelaş timp încredere în viaţă şi 
avânt înnoitor, ori, care îi constituia 

preludiul, o anunţa, o întrevedea. Şi 

tocmai faptul că acest nou stil de 

viaţă nu era simţit numai de tânăra 

generaţie ci chiar şi de cei mai buni 

dintre cei, bătrâni, arăta «ă deacum ea 

era în ordineai necesară a lucrurilor, 

prin care un popor trebuia să tindă 

la mântuire ori să decadă iremedia
bil.

Astfel, acest fapt literar, care cu 

toate că e departe de faptul politic, 

de contingenţa desvoltării unui re

gim tiranic într’o naturală curbă de 
intensificare, ajungând până la au- 

tocondamnare şi la autodistrugere, 

rămâ:ie aderent acestuia: fascismul 

în accentuarea lui, dela rapida sa 

trecere dela o moderaţie paternală 
la cea mai explicită violenţă, la oroa 
rea războiului şi a distrugerii, aşeza 

definitiv împotrivă.i partea cea mai 

bună a italienilor, şi mai ales pe ti

neri; arest sentiment era implicit 

oricărui act mai semnificativ al po

porului nostru, nu putea fi declarat, 

dar se strecura în discuţiile cele mai 

variate, iar literatura era pătrunsă 
de el; deacum erau nejustificate 

speranţele unei evoluţii spre mai 

bine ori încercarea unei acomodări,
' era momentul disperării şi al unei 

consecvente nădejdi, al unei voinţe 

de-a construi, deîndată ce vechea 

lume se distrugea dela sine, în in. 
famie.

Şi iată că, fireşte, tonurile cele 

mai evidente în stilul şi’n urzeala 

acestei tinere narative sunt tocmai 

o tristeţe profundă, dezolată, un 

desgust, o scârbă documentată şi 

stăruitoare în orice contact omenesc, 

şi deaici căutarea trudită a unui re. 
fugiu; iar cei trei termeni, cele trei 

poziţii alternează în diverşii scrii

tori, într’o schimbare de teme şi de 

subiecte, de atmosferă; se amestecă 

într’o căutare, într’o voinţă de so

luţionare, —  rareori devenind punc

te sigure, definitive, de nedepăşit,—  

pentru a însemna o satisfăcută cu
cerire; e o narativă prin excelenţă 

neliniştită aceasta, —  deaeeia, mai 

ales, plină de încercări, —  şi intere

santă, vie prin sbuciumul şi prin ne. 

mulţv 'nirea ei până şi de sine însăşi. 
In tr ’o trebuincioasă caracterizare

putem indica prin Moravia, prin 
Fiovene, prin Quarantotti Gambini 

poziţia iniţială a unui realism mai 

accentuat, o mai continuă şi insis. 
tentă aderenţă la faptul cotidian, şi 

deaici o luptă neîntreruptă, mărun

tă, întru eliberare, întru înlăturarea 

sensului aceluia de apăsare care se 

naişte din acest realism- desigur, 

la ei, tocmai dintr’o nevoie de con

statare a imedir(tului, printr'un pesi

mism de neînlăturat şi reînnoit, de 

cele mai multe ori repulsia, critica, 

au un ton static, se’ncheie într’o

au doar o valoare de . indicaţie, de 

nucleu mai vădit, experienţele se 

succed una după altai, ca o continu

are ori opoziţie, niciuna împlinită de- 

tinitiv; aceşti scriitori ne apar aştep- 

tându-şi epoca, râvnind.o, pentru a 

propune însfârşit loru-şi şi timpului 

lor o definiţie, o tendinţă.

Deocamdată, ne rămân din răs

timpul acesta, care precede imediat 

recentul războiu mondial, vreo zece 

volume, romane, mărturie îndreptă

ţită a unei sbuciumări îndârjite şi 
pasionate; cu ele, narativa italiană

R. Ladea

complacere, ori într’o neputinţă de-a 

crede şi afirma decis înnoirea şi cad 
şi se pleacă într’un conformism, 

într’o nostalgie care le condamnă 

însuşi strădania lor de scârbire şi de 

detaşare din actualitate; —  dar în- 

lăuntrul lor, deşi schematică şi apa. 

rent nejustificată, ca o soluţie Ce li 
se impune din afară şi de care nti 

sunt artistic nici măcar demni, iată 

câteodată explicita, neaşteptata ce

rere a înnoirii aceleia, simţită tre. 

fcuincioasă pentru a birui un punct 
mort, pentru a reda un motiv şi o 

justificare scrisului lor. Un aseme. 

nea realism şi o asemenea repulsie 

sunt dealtfel baza unei evaziuni fan. 

tastice, aventuroase, într’o lume de

părtată de-a noastră şi mai bună, 

mai liberă şi senină; aproape de 

basm la Loria, cu totul învăluite de

o gentileţe galantă, într’o atmosferă 

de menuet, la Bonsanti, intense în 

mişcări întrevăzute şi încă neprecise 

ale avânturilor şi neliniştilor primei 

adolescenţe, la Bilenchi.
Dar nici măcar evaziunea nu poa. 

te da seninătatea, fantezia e şi ea 
contaminată de durere; omul, artis

tul, se întărâtă astfel într’o căutare 

ce-1 respinge mereu la punctul de 
plecare, îl pune în faţa inevitabilului 

său destin-; o tristeţe închisă, încer

cată, definitivă, apasă asupra prozei 

împăcate lui Buzzati, iar uşoarele, 

genialele divagaţii ale lui Landolfi 

atunci când prind trup şi se anga

jează într’o voinţă de autodefinire, 

mărturisesc dintrodată o dezolată 
neputinţă umană. Am putea afirma 

că în Soldaţi se impune câteodată 

neaşteptată şi intensă o mai veselă 

şi conşticntă aderenţă la o viaţă 

nouă, plină de avânturi de libertate, 

dar sunt mai mult izbucniri de re

voltă, ori aspiraţii brusce, în faţa 

cărora destinul obişnuit se impune, 

deaeeia, mai opresiv; deasemenea în 
Vittorini, capacitatea aceia funda

mentală de libertate, de uitare, e 

până la sfârşit trunchiată, împiedi

cată în continuitatea ei, redusă la 

nostalgie, la compătimire ori la 

plânset. Dar astfel de caracterizări

Schiţă de porîrei

iese definitiv din limitele provinciale 

pentru a deveni europeană, împinsă 

de acelaş fapt politic să asume o 
importanţă definitivă, îndreptată 

spre o chemare a tuturor oamenilor, 

căci suferinţa nu mai poate fi limi. 

lată, circumscrisă, şi problema unuia 

e problema tuturor: răul ne-a cu

prins, a pătruns în noi şi ne asvârle, 

iar din cădere ne vom putea ridica 

nuinai printr'o strădanie de solida

ritate; o îmbiere la solidaritate, o 

frică a singurătăţii stă în încheierea 

aproape a tuturor romanelor acesto

ra : biruită de desgust şi străbătută 

in întregime de un sens al ruinei în 
„Gli indifferenti“ (Indiferenţii) a 

lui Moravia, atenuată într’o nece

sară şi reciprocă înţelegere de slă-' 

biciuni umane în „La rosa rossa“ 

(Trandafirul roşu) a lui Quarantotti 

Gambini, râvnind la revelaţii şi su

gestii încă nedesluşite, şi turburată 

de neprevăzute revelaţii şi înfrân

geri în „Conservatorio di Santa Te- 

resa (Conservatorul Santa Tereza) 

a lui Bilenchi, plină de o duioşie care 

luptă zadarnic împotrivai unei con

vingeri de neputinţă in „II deserto 

dei tartari“ (Deşertul tătarilor) a 

lui Buzzati, pierdută în jocul răută

cios şi prea abil în „Lettere di una 

novizia“ (Scrisorile unei călugăriţe), 

dar mai precisă, reieşind dintr’o 

autocondamnare în „La gazzetta 

nera“ (Gazeta neagră), a lui Piove. 

ne, şi, Infârşit, mai explicită şi mai 

îndrăzneaţă, într’un avânt care pre. 

vede deacum cucerirea, în “II garo- 

fano rosso“ (Garoafa roşie), şi 

„Conversaziono in Sicilia“ (Conver

saţie în Sicilia) a lui Vittorini.

Aceste opere au însemnat şi au 

împlinit o perioadă de aşteptare, al

tele în timpul acestă au fost înce

pute şi chiar săvârşite de aceiaşi au

tori ori de alţii, nefiind publicate, al

tele aşteptau pentru a se începe ori 

desăvârşi o confirmare, o necesară 

concluzie a reailităţii. Cinci ani de răz

boiu şi de distrugere au schimbat 

faţa Italiei, retorica a fost măturată,
— astăzi, ceiace era ferment şi ne-' 

linişte revine o exigentţă şi program, 

oamenii îşi scutură de pe ei inerţia, 

suferinţa i-a constrâns să-şi asume

o poziţie, să afirme ori să apere tot 

ce aveau mai bun odată cu existenta 

lor: astfel, drama individuală a. de

venit drama unei întregi societăti, a 

unui întreg popor şi literatura îi e 

părtaşă, e readusă, firesc şi imediat, 

la izvorul ei, îşi reia raporturile cu 

oamenii, un schimb de sentimente şi 

idei se realizează însfârşit, fără ne- 

siguranţe şi equivocuri. Noii poves. 

titori nu au numai de portretizat ori 

de acuzat o societate, ci de pătruns, 

de experimentat, confruntându.se cu 

ea, —  din ea şi din ei înşişi cristali. 

zând o nouă formă.

Constantin Simonov
de Alexandru Jebeleanu

(Continuare dela pagina 1) 

personagile celălalte apar pe un 
plan cu totul secundiar. Scriitorul so

vietic, deşi are un erou principal, se 

opreşte cu aceeaşi căldură şi asuprsl 

celorlalte personagii importante, 

care contribue într’o largă măsură 

la creierea atmosferei romanului şi 

la suştinerea ideilor.
Realismul din operele epice ale 

scritorilor sovietici de azi şi mai ales 

din literatura lui Constantin Simo. 

nov este mult deosebit de realismul 

cunoscut în proza scriitorilor fran

cezi. Constantin Simonov nu se în- 

chide în turnul de fildeş, ca să.şi 

scrie romanele sau piesele, ci coboară 

între eroii cărţilor sale, trăeşte ală. 

turi de ei şi poartă aceleaşi gânduri 

ca şi frunţile lor. Şi totuşi roman
cierul sovietic nu redă viaţa aşa cum 

se prezintă- câteodată, c;u toata bru

talitatea —  mai ales în timp de răz

boiu —  ci aşa cum ar trebui să fie 
privită. Cu un ochi calm, fără des

curajări şi fără întoarceri, cu drumul 

bine croit înainte. Personagiile nu se 

mişcă ţeapăn sau, ca să zicem, di

dactic, dar cu toată naturaleţea de 

care dau dovadă, sunt de o simplita. 

te ireală. In faţa primejdiilor mari, 

ei rămân aceeaşi, în faţa prietenilor 

morţi, nu-şi pierd o clipă curajul, nu 

disperează, rămân cu o încredere de 

stilnca în ei şi în lupta lor.

Redăm un fragment din romanul 

,,Zile şi nopţii“ : „Saburov, văzându-1 

cum moare, fără să gândească şi-a 

închipuit foarte clar, cum omul 
aceasta mic şi tăcut, atacase fără 

îndoială, înaintea tuturor. Neapărat 

fugea la atac spre nemţi fără să se 

aplece, nu vroia să se încline, că şi 

aşa era mic.
— Nu-i nimic, Parfionaşule, nu-i 

nimic, repeta Saborov cuvinte blân

de şi fără sens şi, aplecându-se încă 
şi mai jos l-a sărutat pe Parfionov 

pe buzele.i strânse tare.“

întâlnim  la Saburov în acest mo
ment înduioşitor, atitudinea unui 

comandant bun. Dar desigur^ aceasta^ 

nu este atitudinea unui om de pe 

câmpul de luptă, care, văzând cum îi 

moare un tovarăş, ar putea să se 

ducă cu gândul că mâine, sau peste 

câteva ore poate să-i vină şi lui rân

du l . . .
Particularitatea aceasta a realis. 

mului din literatura rusească de azi, 

care caută să elimene pesimismul 

cu orce preţ, punând în loc optimis

mul dătător de încredere în viaţă, 

este una din marile ei călită,i de or. 

din moral, rar întâlnite în literatura 
universală. De aceea operele lui Con

stantin Simonov, deşi legate de mo

ment şi, parte din ele, sunt astăzi 

chiar depăşite, pot fi citite în orce 

timp şi la orce vârstă.
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P R I M E L E  B U C U R I I
de Constantin Fedia

Fragmentul de mai jos face 

parte dintr’un nou roman a lui 

Constantin Fedin „Primele bu

curii“, titlu l primei cărţi dintr’o 

trilogie, a cărei axîţiune se des

făşoară dealungul a  treizeci de 

ani, cari cuprind în cadrul imui 

singur subiect trei perioade is

torice.

Fragmentul pe care-1 publi

căm  in tradticere e un episod 

din viaţa Rusiei revoluţionare 

clandestine, din epoca de violen

tă  reacţiune politică de după re

voluţia din 1905.

Cyril începu să socotească tim

pul din momentul în care poarta, 

care nu atrăgea în nici un fel aten

ţia,, se căscă dinaintea-i în faţada 

verde a închisorii. Era tocmai ora 

de schimbare a gărzii —  ora patru 

dimineaţa —  şi în timpul scurtei 

opriri lângă igihereta sentinelei, re

ţinu ca’n vis, obosit, amănuntul: 

garda schimbată predase cheile ce

lei care.i lua locul trăncănind de

spre nu se ştie ce fel de camioane.

La câţivi>( paşi de gheretă stră

juia singuratec un arbore, ale că
rui ramuri inferioare eraiia înfrun

zite, pe când cele dinspre vârf, 

sfârtecate de vânt, stăteau uscate 

şi negre. Un stol de vrăbii matinajle 

ciripeau şi-şi netezeau penele. Soa

rele începea să se arate de după 

acoperişuri. Curtea pustie era bă

tătorită de umbletjal oamenilor şi 

căruţelor; numai Ifj poalele pereţi

lor mai rămăsese un brâuşor de 

verdeaţă, care îndulcea oarecum 

tristeţea pustie şi brună a curţii.

Cyril străbătu curtea cu pămân

tul bătătorit dealungul anilor de 
paşii chinuiţi ai puşcăriaşilor, apoi 

trecu într’a doua, din care sc ridi

ca în prospeţimea dimineţii, du

hoarea gropii cu gunoi.

Câţiva deţinuţi în veste şi tichii 

rotunde din postav soldăţesc se 

opinteau în jurul unei căruţe încăr

cate cu butoaie. Privirile lui Cyril 

se opriră asupra deţinutului celui 
mai apropiat de el: dela centura 

metalică pornea în jos un lanţ care 

se bifurca la, înălţimea genunchilor 

şi se termina la cătuşele din jurul 

glesnelor. Deţinutul se străduia să 

ţină calul de căpăstru, în timp ce 

animalul îşi ferea speriat capul, iar 

hamul suna metalic, ţinând pejrcâ 
isonul clinchetului înăbuşit al fiaj- 

relor.

Fără să vrea, Cyril încetini pa

sul, însă însoţitorul îl împinse uşor 

de umăr şi-i zise cu voce surdă: 

„Ce, dormi?“ Cyril întoarse capul 

în tăcere şi văzu zidul pe lângă ca

re mergeau: era înejlt cât patru Iun. 

gimi de om, şi pe coamă, cărămizi

le, ca nişte peningini roşii, strălu
ceau în soare.

Măsurarea timpului a început s’o 

facă din ceasul acela(. Socotea mai 

întâi, deosebit, fiecare noapte şi 
fiecare zi, apoi câte o zi şi-o noapte 

la un Ide, pe urmă săptămânile. Pe 

măsură ce socoteala se prelungea, 
reuşeii  ̂ să fixeze fiecare frântură a 

timpului care sie scurgea. Ajunsfe- 

se să fixeze eu precizie orice parte 
a zilei, caşicum s’ar fi orientat 

după cadranul unui ceasornic.

Primul semnal, ca de orologiu, 

era pentru el sgomotul îndepărtat 

al copitelor de cal pe drumul pră

fuit. Acest sgomot de copite stră- 

bătea prin fereastrlaj miniusculă cu 

gratii, în partea din a|fară a căreia 

era fixată un fel de pâlnie metali

că. Toate zgomotele ce pătrundeau 

în celulă, venind din afairă, ajun

geau oarecum cernute şi slăbite, 

din cauza pâlniei. Dar din oră în 

oră Cyril prindea un număr din ce 

în ce mai mare de zgomote, şi nu 

peste mult putu să-şi dea seama în 

ce pajrte dădea fereastra. învăţă să 

recunoască după sunet direcţia şi 

puterea vântului. Vântul de Apus 

laducea suspinele cadenţate ale pă
mântului bătut de paşii plutoanelor 

de soldaţi. Vântul de Miazănoapte 

era plin de cântecul, ca un grohăit 

prelung, al ciurelelor de transmi

siune. Neobositul mesager dela 

Mie^mzi îi aducea clinchetul clopo

tului de tramvai şi câteodată ţipe- 
tul speriat al vreunei trompete de 

bicicletă. Auzul îi înlocuia văzul. 

Ca unui orb. Vedea cu urechile. 
Drept în faţa lucarnei dela. celulă 

se’ntindea cazarma. La dreapta era 

manufactura, de tutun. La stânga, 

scheletul corpului de clădiri ale 

Universităţii noi. In  faţa ferestrei, 
mascată de filtrul de fier se’ntin

dea, piaţa plină de praf, cu bărăcile 

bâlciului, pe cari le-a vizitţat ultima 
dată cu Liza. Şi-amintea cum au 

mâncat împreună în.gheţată cu I0- 

păţica de os, cum, înconjuraţi de 

mulţimea zgomotoasă, au privit 

spre închisoarea prin ale cărei fe
restre lumina nu putea pătrunde 

din cauza pâlniei de fier, şi cum au

că nu sunt decât nişte manifeste 

vechi, cum erau multe, după cum 

se spune, în 1905, şi că cineva le-a 

pierdut. Asta era totul. Interogato

riul i-a fost luat de către un ofiţer 

din jandarmerie, locotenent colone

lul Polotenţev, însărcinat cu in

strucţia cazului. A adăugat apoi, că 

dacă Cyril are vreo plângere de 

făcut, o poate adresa pe loc dom

nului substitut de procuror, şi «( 

arătat spre însoţitorul său, care 
stătea tăcut şi misterios, alături. 

După interogatoriu i-a făcţut cu

noscut lui Cyril că i ffe îngăduie să 
se îmbăieze, că poate să primească 

rufărie curată de-acasă, şi însfâr

şit, că d"(3ă simte nevoia să citeas

că i-ar putea procura o biblie.

A. Demian

vorbit de viitorul îndepărtat, când 

nu vor mai exista închisori. La in- 

terv'ale, păsările treceau ca săge

ţile prin faţa ferestrei. Răpăitul 

precipitat şi sacadat al aripilor fă 

cea să-i bată inima lui Cyril. Câte- 
odsită recunoştea zborul şuerător şi 

puternic al vreunui porumbel.
Noaptea sunetele de-afară mu

reau şi atunci zgomotele închisorii 

deveneala mai accentuate; paşii de 
pe coridor, dincolo de uşă şi con

versaţiile prin pereţi. întins pe 

scândurile patului pe căpriori, Cy
ril asculta semnalele vecinului fară 

să nţeli-agă nimic. Ştia numai că 

încerca ?â-l înveţe modul de a co

munica intre ei, dar nu putea înţe
lege cum să înveţe. Fu pentru el ea

o sărb-itoare, o noapte de triumf, 

aceea canj însfârşit înţelese: cel 

de-alături căuta să-l înveţe alfabe 

tul. Plânse de bucurie. Noaptea ur- 
.mătoaie îuvâţă împărţirea alfaiO’  - 

tului pe grupe de sunete, artificiul 

pauzelor, însfârşit ştiinţa prizonie
rilor cari nu trăiesc decât prin auz. 

îndată ce paşii se îndepărtau pe 

coridor, începea să bajtă în perete, 

cu cuvertura trasă peste cap. înce

pând cu acest moment nu mai era 

singur în cutia asta de piatră: pu

tea vorbi. Primul cuvânt pe caire-1 

transmise fu: „Am înţeles.“
*

In timpul primului interogatoriu, 

foarte scurt, care a avut loc puţin 

timp după arestarea sa, şi care pă- 

reaj a fi mai mult o convorbire în

tâmplătoare, în cursul unei inspec

ţii a închisorii, a repetat ce a dec

larat şi la percheziţie: manifestele 

pe cari i le-au găsit între filele 
unei cărţi le-a cules de pe stnafdă. 

Dacă le-a cetit ? Dece nu le-a distrus ? 

Era vară şi nu se făcea foc în sobă. 

Afară de aceasta nu era deloc gră

bit, deîndaită ce nu le atribuia vreo 

Imiportanţă deosebită. Totuşi în 

aceste foi sis aduceau injurii la; ad

resa împăratului, a înţeles acest 

lucru? Da-, a înţeles, însă ej crezut

Croitoreasă

După această întâmplare Cyril 

căută să-şi amintească fiecare în

trebare pusă de jandarm, încer

când totoda/tă să pătrundă sensul 

fiecărei nuanţe a întrebărilor, şi 

ajunse la concluzia că secretul nu 

poate fi păstrat decât cramponân- 

du-se de poziţia pe care a ales-o 

-aelai ’nceput; să negie cu încăpă

ţânare. Aştepta cu nerăbdare cres

cândă un al doilea interogatoriu, 

care, i se părea lui, va fi decisiv. 

Dsjr săptămânile treceau şi afară 

de gardianul tăcut care-i aducea 
pâinea, apa şi ciorbfa, nimeni nu-i 

trecu pragul celulei.

Dacă o privire de om ar fi putut 
pătrunde în celulă împreună cu 

mizerabila rază de lumină, care tre

cea prin pâlnia de fier a ferestrei, 
ar fi văzut un puştiu, cu gâtul sub

ţire ieşind din gulerul preia, larg al 

cămăşii. Copilului îi lipsea centura, 

avea umerii ascuţiţi. întocmai osjo 
sălbăticiune, se învârtea dintr’un 

colţ în altul al celulei, încrucişându- 

şi, ia răstimpuri, braţele deasupra) 

capului, în gesturi egia/le, dar lipsite 

de elasticitate, din cauza slăbiciunii, 

păru l îi crescuse umbrindu»i linia 

frunţii, dar sprâncenile i se înălţa- 

seră mai sus de rădăcina nasului, 

luând o poziţie de mirare continuă. 

Obrajzul prinsese culoarea cartofi
lor cruzi şi pielea începea, să-i îm

bătrânească. Culoarea gălbuie a 

ochilor se accentuase, şi privirile îi 

erau seci şi aspre totodată. Dar 

Cyril nu observa asupra sa decât o 

singură schimbare: că buzele au 

început să-i crape şi că slăbise în

grozitor, de nu-i mai stăteau hai-] 

nele pe trup.

însfârşit sosi şi ziua interogato

riului. Era a şaizeci şi doua zi de 

când fusese arestat.

Pentru a ajunge la clădirea în care 

se afliau birourile directorului în

chisorii, trebuia să străbată curtea 

dealatul. Revărsairea bruscă de lu

mină făcu să-i vâjâie capul, şi deşi 

drumul era drept se vedea mereu is

pitit să se’ntoarcă, când spre dreapta, 

când spre stângjâ.

In cămăruţa cu uşa şi ferestrele 

zăbrelite îl primi Polotenţev, ale că

rui priviri scormonito-ire păreau 

blânde şi severe în acelaş timp.

—  Ei, tinere Izvekov! Iată, că în

cepe să se facă lumină şi în afacerea 

asta. Mama dumitale e{ făcut demer
suri pe lângă procuror pentru a uşu

ra măsurile de represiune, din cauza 

sănătăţii dumitale şubrede. Căci de 
fapt, ai o înfăţişaire bolnăvicioasă. 

Măsuri de represiune, şti ce via să 

zică asta? Nu? Cum, nu înţelegi nici 
atâta lucru şi totuşi te-ai încumetat 

să dărâmi imperiul? Ei bine, vom 

vedea dacă şi mcdicii vor confirma 

că eşti într’adevăr bolnav. . .  Ai su

ferit vreodată de vreo boală?

— Nu.

— Şi totuş, mama dumitale decla

ră că ai fost bolnav de scrofuloză?!

— Poate în copilărie, spuse Cyril.

— Oh, în copilărie! In tot cazul 

aceastaj n’a fost prea demult, hm . . .  

Am zis nu prea demult ,cum? Mama 

dumitale afirmă că ai suferit şi cu 

ochii. Adevărat ?

-— Da, Un timp am avut de lucru 

şi cu ochii.

—  Simptome de otrăvire cu zinc, 
nu-i gşa?

 ̂ —  A fost un diagnostic greşit.

- Ah, un diagnostic greşit! Cu 

toate acestea ai urmat un tratament 

şi dacă nu mă înşel ţi-a ajutait.

Cyril tăcea. II despărţea de Polo
tenţev o masă îngustă cu gambituri 

eftine. Creioane bine ascuţite se ve

deau eşind dintr’un vas de bronz. 
Cyril apucă un creion cu lemnul în 

mai multe culori; cât e de când n ’a 
mai simţit plăcerea de a ţine între 

degete un asemenea obiect!

— Dealtfel, chiar dumneata ai 

vorbit medicului despre mânuirea a 

nu ştin ce fel de obiecte de zinc; 

fişai dumnitale aminteşte, cred, des

pre aşa ceva. Nu ţi-ai putea aminti 

despre cel fel de obiecte era vorba ? 

N ’au fost din întâmplare, nişte li
tere de tipar?

—  Ce legătură ? . . .  zise Cyril, schi
ţând un zâmbet.

—  Oh, eu nu sunt tehnician, su

râse la rândul său locotenent-colone- 
lul. Şi tocmai de aceea te întreb de

spre ce fel de piese metalice i-ai 
vorbit medicului.

—  Nu-mi amintesc. E mult de a- 
tunci.

—  In copilărie, nu-i laşa? Pe vre- 
m03( când te jucai cu prietenii. . .  Ai

V E R S U R I
de Nicolae Ţoia

I
Pietre şi spini, glod, 

pas rătăcit în norod.

Drum între oglinzi paralele, 

ochi, scăpărări de oţele, 

gândul, fosforescent strigoi, 

foame ce muşcă din noi; 

vorba, minciună vâscoasă, 

minciuna, haină frumoasă.

Doar clipele putrede tac. 

îndoiala şarpe ’n iatac.

Cu luna peste singurătate 

ca un fur, moartea ’n cetate.

I I
Tinereţea noastră e fără regrete; 

pândim la colţuri primăvara 
să mai deslege câteva taine.

Indiferenţa ni.e blazon şters 

(nici n’am avea cui ne mândri cu el) 

tristeţea o ştim numai din auzite 

şi doar de mai zâmbim sceptic 

de atâta naivitate.

Donquichoţi? —  întrucâtva; 

singurul curaj ni-e răbdarea 

de a privi foamq'a, ce înfloreşte 

bolnavă în ochii tuturor.
Totuşi,

în ascunzişurile încă luminoase ale inimii 

păstrăm pentru oameni prietenie, 
şi lucrurilor.

avut un coleg de şcoală, anume Ru- 

derbacli. N ’ai putea să-mi spui cum 

obişnu.ai să te joci cu el?

Cyril învârtea creonul în mâinj 

fără să-şi desprindă privirile de pe 
curcubeul de culori cu care era vop

sit.

—  Ei bine, atunci să-ţi spun eu 

cum îţi 'iitrebuiiiţai timpul cu Ru- 

derbach, zise ofiţerul, cu un aer de 

generozitate iritată. Vizitai tipogra

fia tatălui său şi învăţai pe ascuns 

culesul literelor. Ştiu tot. Ruderbach 

a fost ap-estat şi a mărturisit. E ab- 

■siurd să negi; nu faci decât să-ţi ag

ravezi situaţia. Dece ai crezut că e 

nevoie să’nveţi culesul tipografic?

Cyril strânse din umeri.

—  Clasa noastră decisese să tipă
rească conferinţele elevilor. Am vrut 

să facem aceiasta mai întâi cu ma

şina de multiplicait. Dar Ruderbach 

a spus că dacă am putea noi face 

compoziţia tipografică, am putea ti

pări imediat conferinţele. Insă toată 

treatoa n’a dat niciun rezultat.

—  Totuş a avut un rezultat, spus® 

apăsat Polotenţev.

îşi potrivi ochelarii, ca pentru a,-l 

fixa mai bine, pe Cyril, şi cu un 

gest de-o eleganţă aproape femeni- 

nă, desnodă panglica unui dosar pe 
care-1 deschise.

—  Iată la ce rezultat s’a ajuns, 
nu-i aşa?

Luând din dosar proclamaţia gă
sită la Izvekov în timpul perchezi
ţiei, o împinse spre el.

—  O recunoşti?

— E aceea pe care am găsit-o pe 
stradă, spuse Cyril, după ce a cetit 

atent textul manifestului.

—  Vom vorbi mai târziu despre 

locul unde ai găsit-o. Pentru mo

ment, să reţinem din declaraţia du

mitale că a<i învăţat mânuirea litere

lor de tipar în tipografia lui Ruder
bach.

— N'am învăţat.

—  Faptele şi mărturisirea dumi

tale stabilesc, deasemene?, că luc

rând la cules, ţi-ai infectat, din cau

za lipsei de experienţă, ochii cu priaf | 
de zinc. i

—  N ’am. spus asta.. |

—  Rămâne să med răspunzi la o  ̂

singură întrebare, continuă Poloten

ţev cu un aer neînduplecat. Cum se 

face câ ai contractat boala un an 

după ce ai învăţat să lucrezi? Reie

se că ai m m ipulat litere de tipar 

undeva în 'afară de tipografia Ru-

(Continuare la pagina 5)



VIF V R E Jl E A

Progresul medicinei în U. R.S.S,
: In ultimele 3 decenii, dela 1917
i până astăzi, ştinţele medicale au fă-' 

! eut un progres ertraordinar de mare

i în Uniunea Sovietică. Trei decenii

■ este un timp relativ scurt în viaţa 

popoarelor, dar în aceşti 30 de ani 

savanţii şi medicii sovietici au reuşit 

să schimbe cu totul viaţa medicală 

din Uniunea Sovietică. Mii de medici 
şi profesori au desfăşurat în acest 

timp o activitate uriaşă şi rodnică 

; pe teren ştiinţific, clinic, şi social,

I neuitând nici pentru un moment le

găturile indisolubile, ce trebuie să 

existe între oamenii muncii, indife
rent dacă ei sunt muncitori manuali 

sau intelectuali. Armonia aceasta a 

lipsit cu totul în timpurile dinainte 

de revoluţie. Ştiinţa medicală din 

Rusia ţaristă a fost lipsită încă de 

multe alte condiţii, a căror lipsă a 
făcut imposibil orice progres în a- 

cest domeniu. Pentru o înţelegere 

cât mai uşoară a desvoltării ştiinţei 

medicale în URSS, este bine să fa-’ 

cem o scurtă retrospectivă până în 

timpurile de înainte de revoluţie. 
Făcând un pas îndărăt spre Rusia 

ţaristă, putem constata că desinte. 

resarea cercurilor guvernamentale 

şi a corpului medical, lipsa de fon

duri necesare, apoi lipsa de univer

sităţi şi instituţii pentru medicina 

experimentală au făcut imposibil 

orice progres în domeniul ştiinţei me

dicale. Afară de câţiva savanţi mari, 
cu renume mondial, ca Mecmikov, 

Pirogov, Pavlov, Botuin şi elevii lor, 

nimeni n’a făcut ceva pentru schim. 

barea acestei stări. Munca ştiinţifi

că a acestora fost îngreunată însă 

odată din lipsă de fonduri, apoi din 

lipsa de instituţii atât de necesare 

pentru medicina experimentală. In 

toată Rusia ţaristă, dela graniţa cu 

Germania şi până la Vladivostok, au 

existat 16 facultăţi de medicină şi 

un singur institut de medicină expe

rimentală, la Fetrograd. Numărul 

acesta mic al şcolilor superioare s’a 

dovedit insuficient atât din pundt 

de vedere ştiinţific, cât şi din cel al 
asigurării continuităţii în rândurile 

corpului medical, cu atât mai mult, 

cu cât porţile acestor facultăţi nu 

erau deschise decât pentru un cerc 

restrâns. Numai genii, ala Mecini- 
kov, Pavlov şi Pirogov au putut în

vinge într’o măsură oarecare difi

cultăţile astfel ivite în drumul ştiin

ţei medicale, însă munca lor n’a pu

tut ameliora sănătatea publică din 

Rusia ţaristă. Descoperirile lor mari 

sau n’au fost recunoscute deloc, sau 

chiar dacă li-s’a adus recunoştinţă, 

atunci asta s’a făcut cu întârziere, 

numai după ce lucrările lor au fost 

recunoscute de străinătate. Cercu

rile medicale indigene s’au mulţumit 

cu copierea metodelor therapeutice 

din străinătate. In lipsă de o indu

strie chimică pentru producţia me-' 
dicamentelor necesare, acestea au 

fost importante în cantităţi insufi

ciente din străinătate.

de Dr. Eugen Davidovici

De o ştiinţă medicală rusă în sen

sul strict al cuvântului n'a putut fi 

vorba în condiţiunile acestea. Desor- 

ganizarea ce a dominat în Rusia ţa-" 

ristă din timpurile primului război 

mondial au agravat şi mai mult orice 

muncă ştiinţifică. Războiul în loc să 

deschidă perspective largi pentru 

progresul ştinţei medicale, ca în 

celelalte ţări, in Rusia a făcut ca 

ştiinţa aceasta şi aplicarea metode

lor sale pe teren să devină şi mai 
anemică. Corpul medical şi cel pro

fesoral a fost silit să recunoască, că 

voinţa lor de muncă nu ajunge, da

că autorităţile guvernamentale nu-şi 

dau sprijinul. Oamenii cei mai ac

tivi au fost condamnaţi la inactivi

tate şi n’a existat nici un indiciu, 

care să fi arătat, că starea aceasta 

ar putea fi schimbată în viitorul a- 

propiat.

Situaţia aceasta deplorabilă a 

ştiinţei medicale a luat sfârşit prin 

revoluţia din Octombrie 1917. Revo

luţia din Octombrie înseamnă înce
putul unei ere noui în istoria popoare

lor din URSS. Pe lângă schimbarea 

vieţii politice, economice şi sociale, 

ea înseamnă o revoluţie adevărată 

şi pentru ştiinţele medicale.

Lenin şi colaboratorii săi au re

cunoscut încă pe timpurile contrare

voluţiei, că guvernul sovietic trebuie 

să dea tot concursul său pentru des

voltarea acestei ştiinţe atât de im

portante.

încă n’a încetat bubuitul tunuri

lor, când Lenin a dat ordinul său 

pentru sprijinirea cât mai largă a 
ştiinţei medicale. Noui facultăţii de 

medicină, instituţii pentru cercetări 

ştiinţifice au fost înfiinţate, porţile 

lor fiind deschise tuturor oamenilor 

activi, indiferent de naţionalitate 

sau religie. Chemarea ţării a avut 

un răsunet foarte mare în rândurile 

medicilor şi studenţilor de medicină. 

Fiecare a venit să-şi dea contribuţia 

sa la marea operă ştiinţifică, ce a 

luat naştere. Dacă cineva a avut o 

idee bună, dacă ideea lui a fost să

nătoasă, i s’a acordat tot concursul 

pentru executarea cercetărilor sale.

Numărul instituţiilor ştiinţifice a 

crescut din an în an. URSS. a avut 

în anul 1942, după un sfert de veac, 

70 de şcoli superioare de medicină şi 

223 aşezăminte speciale pentru cer 
cetări ştiinţifice, dintre cari amin

tim numai „Institutul Federativ de 

Medicină Experimentală“ cu un per
sonal de 1300 de angajaţi, unde sa

vanţii cei mai mari lucrează în labo

ratoarele înzestrate cu aparatele cele 

mai moderne. O armată întreagă de
20.000 cercetători lucrează în labo

ratoarele acestei instituţii, rezulta
tele lor fiind folosite pentru sănăta

tea întregului popor. Ei au reuşit să 

descopere multe secrete ale organis
mului uman. Secretul odată aflat 

trebuia să devină un bun al întregei 

comunităţi. Dar cum .sc poate face

î n d e m n
de Romulus Fabian

Hi cal şarg, 

să ne bată vântul, 

răsturnând în larg 

pământul.

Hii şi tu murg nărăvaş, 

dedat să cari domni în ora^, 

hii până asuzi şi asud, 

să udăm

cu sudoarea frunţii-ogorul crud, 

în gliile moi de ceară 

s’adunăm soare de vară, 

truda ce o semănăm 

să rodească’n spic 

ca doru ’n gândul de voinic.

Hii cai tairi şi mari de pustă, 

că şi ceriul îşi coboare 

cu stolul de corbi şi cioare 

ochii ’n brazda noastră ’ngtistă.

Hii mai spornici, să gătăm, 

că ciocoiul cel hain 

aşteaptă şi lui să-i dăm 

din truditul nostru chin.

Hii, până cădem, 

hii, până putem 

să ne ’nşelăm 

că o s’avem 

şi noi

o zi de-ogoi 

fără nevoi.

Hii cal murg şi hii cal şarg, 

să ’nsămânţăm doruri 

pe ogoruri 

şi nădejdi ce mor 

cu sosireai toamnelor, 

şi ’n sate şi ’n larg.

Hii cal murg şi hii cal şarg!

asta într’o ţară, unde călătoreşti mii 

de kilometri, dela un capăt la celălalt 

al ţării? Prin manuale scrise de au

torii cei mai de seamă şi prin reviste 

noui apărute s’a dat posibilitate tu
turor medicilor şi studenţilor de me

dicină să-şi uşureze toate cercetările 

şi metodele noui de tratament.

Legăturile dintre cercetătorii din 

laboratoare şi medicii din URSS au 

devenit cu timpul indisolubile, unii 

îndemnându-se reciproc la rezolva-» 
rea problemelor noui ivite în viaţa 

de toate zilele a oamenilor bolnavi, 

întreg corpul medical este astfel 

strâns legat de massele largi ale 

poporului pe de-o parte şi de Comi
sariatul poporului pentru sănătatea 

publică de altă parte. Planificarea 

activităţii ştiinţifice din partea co

misariatului poporului pentru sănă

tate a ţinut totdeauna seamă de le

găturile acestea. Aceste planuri nu 

s’au ocupat numai cu rezolvarea 

unora dintre probleme, neglijând al

tele. Ele au sost totdeauna concepu

te şi executate în toate ramurile me

dicinei. Pe lângă probleme generale, 

ca tuberculosa, cancerul etc. —  sa

vanţii sovietici s’au ocupat cu pro

blemele noui ivite. In felul aicesta 

au reuşit să qombată bolile infecto

contagioase prin măsurile executate 

Pe teren şi prin introducerea vacci

nelor noui, cu care populaţia a fost 

vaccinată în mod profilactic.

Lupta dusâ contra bolilor vene
rice, în primul rând contra sifilisu

lui, a dat resultatc excelente. In une

le republici ale URSS, n’a existat 

bolnav de sifilis la începutul celui de 

al doilea rázbói mondial. Ce înseam

nă combaterea unei boli infecţioase 

cu metode din URSS am avut ocazie 

să vedem în primăvara anului tre

cut, când în Moldova şi Transilva
nia de nord a bântuit tifosul exante- 

matic. Guvernul sovietic a trimis la 

noi 2 caravane de medici specialişti 

şi personal sanitar auxiliar, cari au 

reuşit să combată epidemia aceasta 

în câteva săptămâni. Afară de mă

surile practice aici arătate, vizibile 

chiar şi pentru ochii laici, savanţii 

sovietici au făcut multe descoperiri, 

cari au schimbat amunite teorii 

existente. Astfel a reuşit Pavlov şi 

şcoala lui de după revoluţie să facă 
lumină în fiziologia sistemului ner

vos central, o descoperire cu adevă

rat senzaţională, care serveşte astăzi 

ca îndrumător pentru interniştii şi 

neurologii din toată lumea.

Dintre realizările chirurgiei sovie

tice este deajuns să amintin opera

ţiile plastice ale academicianului 

Filatov. Prin transplantaţia corneei, 

el a reuşit să redea văzul la sute de 

orbi. Savanţii sovietici au reuşit să 

rezolve problema transfuziei cu 

sânge luat dela cadavre, o metodă, 

eare a fost mult criticată de cercu

rile mediale germane, însă după 

cum s’a dovedit, cauza criticelor a 

fost necunoaşterea problemei din 

partea nemţilor.

In cadrul unui articol este imposi
bil de a expune toată activitatea ştiin- 

ifică în domeniul medical din URSS.

Şi tot aci trebue să amintim şi mun
ca farmacologilor sovietici. E i au 

reuşit să introducă o mulţime de 

medicamente noui, extrase din plan

te medicinale sara fabricate în uzine
le chimice.

Ştiinţa medicală sovietică a de

pus un examen strălucit în războiul 

contra Germaniei hitleriste. Trata

mentul şi vindecareoi sutelor de mii 

de răniţi, combaterea boliilor infec. 

to-contagioase şi diferite alte proole- 

me au fost rezolvate de medicii so
vietici, cari au contribuit prin mun

ca lor pricepută la nimicirea arma
tei germane. Acum, după ce nu mai 

suntem izolaţi de URSS, avem şi 

vom avea tot mai mult în viitor oca

zia să cunoaştem ştiinţa medicală 

sovietică, care a îmbogăţit cu mult 

tezaurul ştiinţei medicale universale. 

Ştiinţa medicală sovietică, nu numai 
că a reuşit să se ridice în ultimii trei 

decenii la nivelul ştiinţei medicale 

apusene, dar a reuşit chiar să ocupe' 

un loc de conducere, depăsind-o pe 
aceasta în unele domenii.

Vf- f  ^ '

Aurel Ciupe Desen

PRIM ELE BUCURII
de Constantin Fedia

(Continuare din pag. 4-a) 

derbach. Ceeace probează în mod 

neîndoios acest Jucru . . ,
—  Polotenţev puse cu g rijă  ală

tu ri de teancul de mfeinifeste im 
tras de probă de ps lit-ere de tipar.

— Compară aceste litere cu cele 

din procl'smaţie.
—  Nu sunt expert, declară Cyril, 

şi asta nu mă priveşte.
— Nu eşti expert? De acord. De

altfel nici nu f4vem nevoie de exper
tiza dumitale. Specialiştii au con

statat că .această proclamaţie a fost

-tipărită cu literele pe cairi le vezi în 

acest eşantion.
Polotenţev trase cu un gest domol 

-manifestele, le puse în <iosar, înodă 

panglica la loc şi-şi potrivi din nou 

ochelarii, în aşa fel ca să-l ecbe pe 

Cyril în centrul lentilelor.
—■ Ace^/t eşantion a fost luajt depe 

literele tipografiei secrete Ragozin 

spuse el dulceag.
Lui Cyril îi scăpă creionul şi se 

aplecă să-l ridice. Creionul ss ros

togolise sub ml3Să. Polotenţev îl 
observa în linişte în timp ce Cyril, 

răzimat în tfun  genunchiu căuta 

sub masă. Apoi se ridică, se reaşeză 

pe scaun, puse creionul în cupa de 

bronz, cu vârful în jos, şi-şi vârî 

mâinile în buzunarul pantf(lonilor.

—  Răspunde, zise Polotenţev 

după o scurtă pauză şi continuând 

să vorbească cu jumătate de voce, 

răspunde, după care manuscris ai 

cules manifestul la tipografia 

Ragozin ?
—  -NT- îr’fpieg întrebarea, răspun

se Cyril, n’am cules niciod-ită şi 

nici n’am învăţat s’o fac. Cât des

pre Ragozin, cine-i ăstai?
Polotenţev îl Şxâ în albul ochi

lor. Apoi întinse încet mâna pe 

deasupra mesei şi scoase din vasul 
de bronz creionul cu care se jucase 

Cyril. Avea vârful rupt.
—  Ii lipseşte vârful? Făcu Polo

tenţev, cu pleoapele lăsate.

—  Da, vă rog să mă scuzaţi, 

mi-a scăpat din mână . . .

— Arată-mi mâna, repede! —  

ţipă deodată locotonent-colonelul. 

Cyril scoase mâna din buzunar.

—  Nu, nu cealaltă! Ai ridicat 

creionul cu mâna dreaptă. Poloten
ţev sări în picioare şi făcu în fugă 

înconjurul mesei. Apucându-i mâna 

lui Cyril îi privi cu atenţie degetele. 

Urme de grafit străluceau întune

cat pe degetul mare şi arătător.

—  Ai rupt vârful creionului şi 
l-ai ascuns în buzunar! Dă-mi-1 re

pede. Ssiu te sugrum ţîngăule! 

Haide!- Haide! ţipa Polotenţev. în 

toarce buzunarele pe dos, îndată!

Apoi vârî el însuşi mâna în bu

zunarele lui Cyril, le întoarse, le 

scutură, agitându-şi furios mâini'.a 

dealungul coapsclor. Broboane de 

sudoare îi apăruseră pe ţeasta 

rasă a capului şi ochelarii îi alune

caseră spre vârful na.'sului. Mânia, 

reţinută atâta timp, se revărsa

acum ca un torent, scuturându i 

trupul, iar exclamţaţiile păreau 

bombe.

—  Voiai să dai de ştire celor de- 

’a/fară"} Te crezi mai şiret decât 

noi? Află că nimic nu e mai sănă
tos decât închisoarea. închisoarea 

,a îmblânzit ea pe alţii mai încăpă

ţânaţi dec<‘:t tine! Hm, uită te la. 

titanul ăsta,, nu mai mare decât o 

gheată! Se vede că n’ai fost biciuit 

încă. E i bine, va trebui să te cioplim 

puţin. Vei învăţa să cânţi! Să dan

sezi ! . . .
Cyril stătea drept, fără să mişte, 

muşcându-şi buzia de jos. îşi ţinea 

capul înclinat caşicum ajr fi vrut să 

prindă un zgomot imperceptibil, în 

felul vânătorului în s'şteptarea vâ

natului. Degetele mâinilor îi tre

murau încetişor.
încetând să mai strige, locoto

nent-colonelul se întoarse şi se re

aşeză în fotoliu, aprinzându-şi o 

ţigEiră. Urmă o pauză de câteva 

minute. Undeva, dincolo de ferestre 

Se săpa pământul, se auzeau lovitu

rile şuierătoare ale cazmalelor, ca 

nişte suspine.
—  Ascultă Izvekov, spuse' însfâr

şit Polotenţev, cu vocea unui om 

desgnstat de orice vanitate lumeas

că. Iţi voi da; hârtie şi vei scrie tot 

ce ştie despre Ragozin şi despre 
participarea dumitale la organjiiaa- 

ţia voastră secretă. Mărturisind 

sincer îţi vei uşur?; mult situaţia.
—  Nu-1 cunosc pe Ragozin şi nie,i 

organizaţia de care vorbiţi. . .

—  Stai, stai! îl întrerupse Polo

tenţev.

Repezindu-se spre uşă, dădu or

din gardianului să cheme pe direc
torul secund al închisorii. Continuă 

să pufăie din ţigară până în mo

mentul când apăru un îndivid deşi

rat w uscat Ca o pVastramă. Purta o 

uniformă spălăcită de supraveghe

tor de închisoare şi de cingătoare îi 
atârna o sabie prea scurtă pentru 

talip, sa.
—  Acest tânăr are limba leg?|tă, 

rosti Polotenţev, fără să se întoar

că spre Cyril. Trebuie domesticit 

p u ţine i... La carceră! —  ţipă el 

deodată cu voce ascuţită, în timp 

ce-1 fixa pe Cyril cu ochii să-i întu

necaţi, încadraţi de firişoare gal

bene.

Trecând pragul nouei sale lo

cuinţe, Cyril simţi arsura unei în

ţepături, caşicum s’ar fi lovit de 

un obiect tăios. In intunerecul a- 

dânc, găsi pipăind, zidul şi se lăsă, 

msi mult căzând, pe duşumea. Irna 

ginea celulei i se arătă clară înain
te ochilor, cu filtrul de fier fixat la 

ferestruica înaltă cu lumin’a —  oh! 

scumpa lumină — pătruzând palidă 

de ejfară. Şi vântul, care-i aducea 

zgomotele vieţii ce palpita dincolo 

de z iduri. . .  Celula îi păru c!a un 

pământ al făgăduinţei pierdut pen

tru vecie.

In româneşte de iosif Aldan-MoisI
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MOS ALBU SE HOTĂRĂŞTE
de Gh. Atanasiu

Moş Ion Albu s’a hotărît cu mare 

greutate să se ducă la fata lui, Că

lina, măritată la oraş. De când cu 

bătrâneţea nu prea eşise din sat. Nu 
cunoştew mai bine altceva^ decât bu

căţica lui de pământ la care ţinea, ca 

la ochii din cap. Şi măcar că „gine

rele dela oraş” îi tot trimitea vorbă 

că trebue să vândă pământul şi să le 

dea lor banii, nu se lasă înduplecat. 

Acuma nu mai poate răbda. Vorbele 

„Şinerului“ sunt prea aspre. L-̂ ar fi 

ameninţat cu judecată. Vrea banii şi 

el Moş Albu nu-i dumerit ce anume 

să facă cu ei, ginerele, acum când 

banii nu valorează nimic. Ar fi vor

ba să-şi cumpere o casă, dar nu-le dă 
crezare. Cine ştie ce boarfe mai vor 

să-şi facă? Şi hotărît să le spună în 

faţă ce gândeşte se pregăti de drum. 

Ca tată bun umplu desaga cu bună

tăţi dela sait. Ştie el că nu prea au, 

deşi nu le mai întri în voie de mân

dri ce sunt. Luă cu el câteva zeci de 

ouă, niscai brânză de vacă şi oaie şi 

o şuncă din porcul dela Crăciun. Nu 

uită să mai pună şi nişte verdeţuri 

şi ceva cartofi şi fasole. Nu le-o fi 

plăcând fasolea, dar lei nevoie şi în 

zile de post îţi prinde bine. Şi apoi 

Călina cu ea a crescut.

Se duse la gară cu un ceas mai 

devreme. Şeful de gară, om glumeţ, 

îl chemă în biroul său şi se dădu în 

vorbă cu dânsul. Moş Albu simţi că 

„domnul Şef“ vrea mai mult să-şi 
bată joc de dânsul, dar nu se lăsă. 

In  mintea lui îi da dreptate. Ce ia 

trebuit Călinei oraş şi mai ales să-şi 
pună în cap, ca doamna şefului de 

gajră, o pălărie mara şi rotundă ca o 

farfurie. Măcar de-ar putea vedea 

bine cu dânsa. Dar când se uită la 
om şi vorbeşte cu dânsul, răsuceşte 

capul ca o vacă când rumegă şi pri

veşte cu un ochiu în sus, parcă e un 

cocoş mândru. I-se încurcă vederile 

de borurile pălăriei. Păcate, ce să-i 

faci!

—  Şi zi te duci l2i . . .  doamna Că

lina? şerpui şeful de giară.

—  Mda! . . .  la doamna. . .  dar 

scăpă de chinul răspunsului. Intră 

trenul în gară pufăind. Moş Albu 

ocupă un loc, într’un colţ, dintr’un 

compartiment de clasa treia. Lume 

multă, veselă şi necăjită, ţărani ca 

şi dânsul, cu necazuri, mergând şi ei 

undeva la oraş . . .  poate aveau şi ei 

un ginere domn şi o fată cu pălărie. 

Mai ştii! Ajunse în oraş cu gălăgie. 

Se împingea şi striga lumea cai la 

pomană. Când se văzu jos din tren 

pe peronul gării, mai să-şi facă 

cruce. îşi potrivi desaga pe umeri şi 

întrebă pe un ,,domn“ de strada 

„Virgula“. Domnul nostru dădu din 

umeri şi-l lăsă fără răspuns. Moş 

Albu se minună, cum de nu.şi cu

noaşte domnul oraşul, sau cel puţin 

să aibă atâta omenie să-i răspundă, 

întrebă pe unul „mai puţin domn“. 

Socoti el după îmbrăcăminte. Ii răs

punse în goană; La barieră!

—• Dar unde-i „bariera!“

Domnul ,,mai puţin domn“ se 

opri în loc. Moş Albu citi pe faţa 

lui Un suflet mai bun.

—  Bine moşule, ce cauţi dunri- 

neatpi pe strada aceea?

— Hm! Apoi, acolo locueşte gi
nerele meu . . .  şi parcă pe faţa 

străinului observă ceva neplăcut.

—  Apoi, moşule, strada pe care

o cauţi dumneata e tocmai în mar

ginea cealaltă a oraşului. Acolo 

i-se zice „barieră“. Adică pe acolo 

Se intră şi se ese din oraş. Dum

neata ia-o pe aici înainte, pe strada 

mare, aşa-i zice, şi o ţii pe strada^ 

mare, până la capătul celalt al ora

şului. Acolo e bariera. Şi ai să mai 

întrebi dumneaita pe cineva!

Moş Ion Albu o luă în oraş după 

cum îi spuse domnul „mai puţin 

domn“. Strada mare îl primi parcă 

bucuroasă de aşa oaspe. Casele 

mari şi frumoase erau evliniate pe 

de o parte şi de alta a străzii. Lu

me multă şi frumos îmbrăcată se 

plimbă parcă fără treabă de sus în 
jos. Ajuse în centru şi la cafeneaua 

cea mare a oraşului. Oamenii vor
beau pe la mese, bând şi mâncând. 

Nici un fir de praf. Moş Albu par

că se bucurai în sine de aşa traiu 

pentru Călina lui. Şi parcă mai îm

păcat, trecu şi de centru, strecurân- 

du-se printre oameni. Din ce în ce 

str£‘<da se micşora, casele erau mai pu

ţin frumoase şi mai puţin curate. 

Ajunse într’un loc unde dădu şi de 

praf. Strada era pavată din loc în 

loc cu nişte bolovani ca din râul 

Putna, de sărea lumea din buc|~(tă 

în bucată. Şi când ajunse la „ba
rieră“ mai să se minuneze. Nu era

femei parcă nedumerit de aşp( a- 

proape vecinătate.

— Chirieşele din curte, îl lămuri 
Călina. Femei necăjite . . .  dar vino 

înăuntru tată!

Se luă după Călina. Intră într’o 

cămăruţă scundă, aplecându-şi ca

pul să nu se lovească de pragul 

de sus al uşii. Roti privirea în jur. 

Curat, ce-i drept, şi o îngrămădeală 

de lucruri, scaune, două paturi, o 

masă împodobită cu flori, o oglindă

Şl. Szőnyi

mare deosebire de satul său. Case

le pitite, ogrăzi mai mari sau mai 

mici şi droaia de copii hăluind ca 

pe uliţă. Praf din belşug. Se vedeau 

şi urme de bălţi şi noroiu uscalt. 

Moş Ion se întristă. Altfel îşi în

chipuia locul unde locueşte Călina 

lui. Dacă e aşa, mai bine s’ar muta 

în sat şi n’ar mai fi nevoie să vân
dă pământul. Casă au. Casa părin

tească. Ce le mai trebue. Şi o undă 

de tristeţe i-se puse pe suflet. Ştia 

că nici „ginerele“ şi nici Călina 

nu-1 va putem înţelege. Prea le a 

întrat în suflet oraşul, dar prea 

stau la marginea oraşului, gândi 

Moş Albu. Un om îmbrăcat ca şi în 

satul său îi spuse unde şade dom
nul ,,Voicu Petru“, cum îl chema 

pe ginerele său. II cunoştea. Şi ştia 

parcă mai multe decât el. Ştia bu-, 

noară că-’, funcţionar la tribunal, 

nu prea aşa mare, că are leafă 

mică şi multe necazuri. La toate 

astea Moş Albu tăc.u Nu suflă un 
cuvânt din credinţa ce-o avea şi 

care se destrăma încet, încet. Privi 
doar în jur şi mai uluit. Strada era 

mai mult o uliţă de sat, strâmbă şi 

cotită după o salcie. Nu era pavată 

nici cu piatră de pe Putna. Zări o 

casă mai arătoasă şi întrebă;

—' Aici?

— Nu, dincolo! şi omul nostru îl 

lăsă în drum ruşinat şi el.

Dincolo —  era o casă mică şi pi

tită într’o bătătură nici să întoar

că un car. Poarta era legată cu 

sârmă de nişte pari subţiri şi abia 

înfipţi în pământ. Gardul de şipci, 

să-l sară omul dintr’o asvârlitură. 

La el acasă nici n’ar fi îngăduit aşa 

ceva. Intră. Zări la o uşă o femeie 

cârpind. Şedea pe prag şi murmura 

parcă un cântec. Mai încolo în faţa 

altei uşi, alta, mătura certândlujîie 

cu cineva din lăuntru. Se opri lo

cului şi nu ştia; ce să facă. Nu cu

noştea pe nici una. Deodată din 

partea dreapta auri un glas cunos
cut;

—  Tata!

Se pomeni cu Călina îmbrăţişân- 

du-1 ca pe vremea copilăriei. 

Avea ochi plini de lacrimi de atâta

bucurie. II umplură şi pe el lacri
mile. Moş Albu arătă cu mâna spre

Portret

mare ca la duduca Rada şi într’un 

colţ o canapea cam roasă de vre
muri. Dar mic şi strâmt, de nu-şi 

da cu gândul cum de mai pot ră

sufla aici.
— Tocmai spălam. Ta t ă . . .  şi 

Călina deschise uşa.

— Aici e bucătăria! Moş Albu 

cercetă. Mică, aproape mai să nu 

Se poată mişca un om în ea, întune

coasă. Un ochii de geam minuscul 

dr. undeva spre cer. O sobă de tablă 

şi o măsuţă într’un colţ plină de 

tot felul de lucruri de ale bucătă

riei. Alvia cu rufe, unde spăla Căli

na în alt colţ.
—■ Vino încO'ace tată .şi Călinaj 

deschise altă uşă. Aici avem, cum 

ziceţi voi la sat, „odaia de curat“. 
Avem o mică sufragerie. Deocam

dată numai lemnul. Ne-om face noi 

şi celelalte. Răbdare. Moş Ion Albu 
nu rămase mulţumit de ,,camera de 

curat“. Adevărat numai lemn, şi 

încolo pereţii goi. Nu prea pricepu 

ce le-o folosi o masă mare în m ij

loc şi nişte dulapuri de sticlă mai 

mari şi mai mici, cărora Călina le 

tot spunea „bufete“. Reveni în ca

mera unde stau de obiceiu.

— Avem două camere şi o bucă

tărie, explică Călina. Dar şezi, tată!

— Şi-i bine a.şa?

— Păi, cum să nu fie bine, tată. 

Aici sunt scumpe chiriile. In centru 

nici să ne gândim. Dar acum la în-, 

ceput mai merge. Pe urmă vom lua 

altă locuinţă în chirie, până ce ne( 

vom face şi noi o căsuţă, bine în

ţeles dacă . . .  ne va ajuta Dunme- 

zeu. Vru să spună altceva dar luă 

de sprijin pe Dumnezeu. Moş Albu 

pricepu. Era vorba de pământ. Lo

cuinţa e o adevărată pomană . . .  şi 

Moş Albu rămase cu aceste cuvinte 
îr. minte.

—  Dar ce ne-ai adus!

— Desleagă desaga ca pe vre
muri !

Călina îngenunche cu privirea 

plină de bucurie. Lui Moş Albu îi 

veniră în minte bucuriile ei din co

pilărie şi-.şi reţinu o lacrimă. Căli

na luă bucată cu bucată din bună
tăţile aduse şi se bucură.

—  Ştii tată la noi sunt, dar aunt 

scumpe foc . . . apoi nu-i la fel, când 

ai din bătătura ta.

Umbrele serii pe lăsau încet. Paşi 

uşori se auziră în prag. In  uşă apă

ru „ginerele“. Dintr’o ochire moş 

Albu îi ghici necazul în ochi Viaţă 

trudită fără aer şi trăită în strâm

toare. Parcă se mai deşirase şi faţa 

îi era galbenă şi trasă. Umerii ob

rajilor ţuguiaţi în afară. Ochii erau 

înroşiţi şi obosiţi.

— A i! Tată! Ce bucurie! —  I i sări 

de gât sărutându-l. Nu-s oameni 

aşa răi —  gândi Moş Albu. Şi o 

undă de bucurie şi nădejde în bine

i se strecură în suflet. —  Călino, să 

ne faci acuma nişte mâncare bună, 

cum n’a mai mâncat tata! Şi amân

doi râsieră. — Până atunci să bem o 

ţuică. —  Dintr’un fund de dulap după 

multă căutare scoase o sticlă cu 

ce.'a ţuică pe fund.
- Să bem cât este . . .  numai să

nătate să fie! Moş Albu nu zise ni

mic. Vedea bine că ginerele se ru

şinează că n’are din belşug. —  Să 

cumpărăm şi ceva vin, — hotărî gine

rele şi scotoci prin buzunare adu
nând la rrrărunţişuri. —  Să.i ia dracu 

de bani, că nu mai ştiu de e i . . .  

Avem strânşi mulţi tată . . .  îmi) 

pare rău că n’ai venit peste două 

trei săptămâni, am comandat dela 

podgorie două damigene de vin de 

prima calitate . . .  şampanie . . .  . 

costă dar face... —  Strigă din uşă pe 
cineva. Apăru o fetiţă to?,(tă sdren

ţe ; Du-te şi ia . . .  cât tată ? . . .  o 

jumătate . . .  se gândi şi apoi hotărî 

cu eroism . . .  fie un kilogram . . .  

dar ia şi două sifoane. . .  socoti cu 

fata preţul şi apoi numără încet 

bani i . . .  Fata plecă. Dela fereastră 

„ginerele“ strigă: Din rest ia-ţi tu 

bomboane!

— Dar nu-mi rămâne nici un 

rest, domnule!

— A! Uite aici! Şi-i aruncă prin 

fereastră încă o piesă.

Tot timpul cât dură tocmeala cu 
fata. Moş Albu tăcu. Nu îndrăsni 

nici să zică ceva, nici să-l opreascli 

să nu facă cheltueli. Citea după 

faţă, după vorbe, că tot ce face.

tot ce aice, nu-s făcute, nu-s zise, 

decât să-i arate ceea ce nu este 

adevărat. Să acopere lipsurile, şi 

traiul greu ce.l duceau. Era mulţu

mit că venise să-i vadă aici la casa 

lor. Departe de ce-i spuneau, când 
veneau în sat, lăudându-se şi mân- 

drindu-se, că cine ştie ce boieri 
era|u. Cum şedea ghemuit 

pe scaun un sentiment ciudat puse 

stăpânire pe el. Se simţea străin 

în această casă unde locueşte fiica, 
ginerele. Departe de toate bucuriile, 

care spuneau că le au ei. II apăsau 
pereţii. Parcă acuma ar cădea casa 

cu tot peste dânsul. Şi apoi stâm- 

(oarea această fără aer, fără lî .j 

mină, era o închisoare pentru el. 

Nu-şi putea închipui cum s’ai obiş

nuit Călina în aşa odaie, ca o cutie 

de chibrituri. Trebue să facă ceva 

ca să-i scoată din cutia asta şi din 
sitrâmtoare. Pricepuse acum, că 

despre reîntoarcere la sat nici nu 

poate fi vorba. Prea s’au subţiat, şi 

la trup şi la purtare, şi prea le este 

vorba şerpuită, ca la oraş. Hotărî 

mai înainte de-a încerca ei să-l ia cu 
vorbă „subţire“. *

—  Şi ziceţi . . .  ar fi bine pentru 

voi dacă am vinde partea de pă

mânt a Călinei! —  zise deodată 

Moş Albu, când fu pe terminate cu 

bunătăţile făcute de Călina şi erau 
la un pahajr de vin. Şi Călina şi 

jginerlele“ rămaseră ca trăsniţi.

Bâiguiră mai mult decât vorbiră;

— Am pune la ce am mai adu

nat . . .  ne-am mai împrumuta şi 

ne-am face o casă . . .

— Atunci . . .  bine! Era încredin

ţat că ginerele nu minte. Ambiţial 

lui unită cu ambiţia Călinei nu-i 

va opri la mijlocul drumului. —  Da!

O să vindem să vă văd odată scoşi 
din strâmtoara asta! . . .  şi îndure- 

la t de ce are să se întâmple cu 

partea de pământ a Călinei, adă- 

ogă; Să mai bem. . .  Fac eu cinste 

.. . scormoni în pungă şi scoase 

bani pentru încă un kil de vin . . .

Cântec din 1942
de Bemard Broth

Am fost azi la Cerc. Ne-a vizitöt medicul şi vom pleca mâine.

Peste câtva timp un ordin de zi ne va înscrie în controale 

şi ne va pune lai drepturi: o ciorbă, doi lei şi o pâine.

Un spldat cu baioneta la a^nnă ne mână cu ea dela spate, 

într’o altă lume mi ae pare, mi 3 , fost mai mult decât frate.

Un gând civil îmi trece prin minte şi mă gândesc la a lui 

Mafraux: Condition Humaine . . .

In  g'ara cu numele camuflat, flueră trist un tren.

Mă gândesc lai iubită şi în pragul visului spun din obişnuinţă:

Noapte bună, raamă şi tată, —> şi-am să-mi îmbrac pullover-ul, 

coun m ’siu fifâtuit ei.

lutiita mă’nşeală de-acuma desigiur. Ea nu e da, Lilly, care -a 

înşelat pe Petru Vintilă numai cu Dunmezeu, ea e din lumea mare. 

Mâine dintr’o gară, când nu ,mă \faj mai scutura trenul 

am să-i scriu o scrisoare.
Acum mă pişcă un purice uitat acolo de-un CFjl, ori poate de-un om, 

în vagonul furat din Franţa şi care cai şi infernul are un motto 

luat din Ludwig Renn: „Huit chevaux, ou quaragits hommes“.

Laţ cantonament o să-i arăt vecinului de pat fotografia iubitei 

şi-am să-i spun c’o să dezertez (întretimp vecinul o să-mi fie E|mic).
In  zori ne va face mizerie plutonierul gras şi astmatic, 

noi vom lua pe umeri, tiai pero nouă amantă lopatai, 

aici doar nu ţi Se dă ciorbă şi pâine degeaba.
In  a doua seat’ă ne va vorbi desjigur locotenentul şi ne va arăta 

dinţii pe cfare i-a scos evreilor în ,,Detaşamentul Saba“

Mama îmi va scrie că minfj vândut cărţile ca să-mi trimeată un ppchet, 

iar tata că impunerile Centralei sunt mari şi nedrepte.

Iubita îmi va scrie să vin acasă că s’at plictisit să mă tot aştepte.

Peste câtva timp, voiu afla că umul cu parale multe 

şi carnet de scutire mi-a suflat domnişo?>'a,
am să mă revolt în mine şi<a,m să rămân, desigur, tot Bernard Broth 

ca numărul matricol 6165 din Cercul Teritorial Timişoara . ..

Colecţia de stampe a Muzeului Bânăţan

1 j
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VII V K E R E A

C R O N I C  I S I  P Ă R E R I
Concertele dela „Collegium Musicum“ Problema reconstrucţiei oraşelor
Un nou organ de propagandă m uzi

cală a  luat fiin ţă  în oraşul nostru. Col

legium Musicum sub auspiciile Socie- 

tâţii Filarmonice Gheorghe Enescu —  

menite să popularizeze m al ales genul 

subtil al muzicei de cameră, gen din 

care cel m ai mulţi nu au avut p r le j 

sä culeagă eternele frumuseţi-. Acei;- 

stă in iţiativă este Sntr’adeyăr bineve

nită.
Primul concert al Colegiului Muzi.-;al 

a avut loc Joi în sala Apărării Patrio

tice. Programul închinat operelor lui 

Bach şi Händel t ’a bucurat de intre- 

preti buni în  fruntea cărora am  hvuI 

fericirea să salutăm  eminenta noastră 

pianistă, dna Ana Voileanu Nicoară.

Când e voiba de muzica lui Bach, 

nici nu se putea o alegere mai fericită, 

fiindcă d.sa este dintre acei puţini ar

tişti, cari nu sunt numai chemaţi, ci 

şi aleşi a ne deschide misterioasele 

adâncuri ale artei lui Bach. F iîca r : 

om îşi are poesia ca, fiecare artist c 

lume a sa, deaici ó anum ită cifinitate 

sufletească a artistului cu anumiţi 

compozitori. Orice artist poate creia, 

interpreta şi gândi în tr’u anum ită lu

me, fin ită  de o concepţie artistică

apaite, ăle c ă r e i  limite Etabilesc p:>sib'-

Utăţile sale. In  cadrul acestor limite 

îşi plasează sentimentele .şi din jocul 

sentimentelor se încheagă personali

tatea.
Dna Voileanu şi-a delim itat perso

nalitatea muzicală în tr’o lume precis 

conturată, având ca obiect muzica an

gelică -a celebrului Thomaskantor din 

lipsea, o muzică caracterizată prin 

logica şi claritatea fără cusur h unor 

grandioase şl neperitoare monumente 

muzicale. In  părţile lente, de un lirism 

sguduitor, străbătut de o adâncă reli- 

gioEitate, o durere nemărginită, un dor 

de ordinea divină, de pace şi lum ină 

Ea ne ridică în îm părţia cerurilor un

de poate mai există o armonie supra 

pământească. Bach creiază mai mult 

in metafizică, o muzică pură, imate

rială, o muzică abstractă, nu pe înţe

legerea tuturor. Deaceia mulţi chiar şi 

din interpreţii lui renumiţi, îl cântă 

prea sever şi greoi.

C'na Ana Voileanu însă îl pătrunde 

in adâncuri, dându-i şi o notă perso

nală prin faptul că această muzică lip

sită de erotism prin tălmăcirile sale 

se prezintă mai um anizată dăndu-i 

farmec şi căldură, o părticică din sufle

tul artistei. D-sa ne-a interpretat, pa

tru Preludii şi patru Fugi din W ohl

temperiertes Klavier celebra lucrare a 

lui Joh. Seb. Bach, smulgând aplause 

furtunoase din partea unui public 

adânc mişcat şi recunoscător de venli- 

, zările magistrale ale eminentei p ia

niste.

Ceilalţi debutanţi, dna Silvia Sero- 

şan-Humiţa a nuanţat cu m ultă lug:i- 

jire, voce agreabilă şi clară ..Mein 

gläubiges Herz“ de Joh. Seb. Bach.

I  cât şi două cântece de Händel în tovă

răşia dnel Viola Stefanelli (pian) şi 

dl I. Boroş. (la violoncel) care şi-a ară

tat prinosul de admiraţie pentru Bacn 

şi printr’un punct solistic, interpre

tând în chip deosebit de muzical şi co

rect, Suita în Sol major pentru violon

cel.

Dl loan Suciu cu muzicalitate dis

cretă şi sobrietate de stil a cântat So

nata în Re m ajor de Händel, secondat 

la pian de dl Ernest Földvári.

Concertul s’a încheiat cu un punct 

orchestrul Concerte Grosso op. 6, cân- 

ţatatat cam „grosso modo“ de nou în 

fiinţata orchestra de cameră.

Dirijorul Tit Tarnavsky, un eminent 

muzician, însă puţin cunoscut la T im i- 

ira a scosi maximum de efect oe 33 

poate scoate dintr’o asemenea orches 

tră improvizată. Un tim p atât de scurt 

pentru pregătirea concertului nu ajun- 

mai ales în  cazul unei orchestre de 

cameră în fugă înjghebată.

Nimic mai delicat ca un asemenea 

ansamblu orchestral unde e vorbă nu

mai de subtilităţi, —  o asemenea for

maţiune orchestrală până să ajungă Ia 

şlefuire desăvârşită are nevoie de răb-

de Alma Cornea-lonescu

darea imei munci îndelungate. Omoge

nitatea si, desăvârşit vine dintr'o şle

fuire de iuni,. chiar ani de zile, prin 

muncă executată, în tr’o disciplină în 

sufleţită de un spirit cuperior şi per

severent.

In  condiiiiunile date se cuvine să-i 

adm iiăm  eforturile dirijorului Tar

navsky care s’a străduit m ult de tot 

spre atingerea unui nivel de puritate 

sonoră, ideal realizat, —  dar numai 

câteodată, din cauza timpului scurt C9 

i-a stat la dispoziţie. In  general s’a 

cântat corect şi cu convingere. Acest 

început este frumos şi promiţător. Am 

sfătui ca conducerea tinerei formaţii 

orchestrale să fie ncredinţată acc- 

leaşi persoane, şi nu schimbăndu- 

se mereu dirijorul, până ce îşi va fi 

câştigat o omogenitate perfectă. Nu

mai în felul acesta ar putea progres?. 

D l T am avîky , rămâne să ne demon

streze în viitor rălxlarea unei munci 

serioase, fără  de care orchestra nu 

poate progresa în omogenitatea abso

lut indispensabilă unei realizări te

meinice.
*

Şedinţa a doua a Colegiului a fost 

închinată muzicei lui losif Haydn m a

rele maestru al clasicismului V'enez 

..Tatăl simfoniei“, care desăvârşind 

formele muzicale ale epocei clasice .1 
pus bazele muzicei moderne.

P ianista dna Izolda Erdély, violonis

tu l losif Brendeisz şi celistul loan Ru.=i- 

so, formând laolaltă un grup tinerosr.

au interpretat cu avânt g;eneros un Ti'io 

(în  m i bemol major) de losif Haydn.

[Dl Alexandm Klein s’a arătat ca un 

cântăreţ de merit, cântând două arii 

din oratorul Creiaţiunea şi A notim 

purile cu m ultă căldură, gust şi dis

tincţie. Deasemeni şi dna Tarnavsky, 

cântând cu o voce bogată şi caldă mai 

ales în registrul de mijloc, emoţie sin

ce ră  şi rară delicateţă vocală, două 

arii din aceleaş oratorii, iar noul an

samblu coral „Corala Banatului" de 

sub conducerea dlui Mircea Heiaic, a 

cantat cu m ult zel şi conştiinciozitate 

und fragment din oratorul Anotimpu- 

lile, contribuind cu partea lui de merit 

la reuşita acestei audiţiunl.

Ca încheiere; un Quartet de Haydn 

executat de Quartetul Suciu— Marco- 

vici— Brandeiss— Boros, beneficiind d'' 

o clară expunere muzicală şi leiinică.

Programele în general destul deî;:ni!n- 

t ^ a l  alcătuite, deşi în grabă pregătite. 

In  felul acesta audiţiunile acestea, na 

cred ca vor putea îndeplini scjpurile 

urmărite de Collegium Musicum şi nu 

vor putea satisface până la urm ă nici 

cerinţele unui public tot mai exigent, 

şi ar fi păcat, căci altfel nu vom putea 

scrie numai cuvinte de laudă .şi încura

jare, după cum am  dorit, în legătură cu 

aceasta prea frum oafă in iţiativă al 

unui grup entusiast de muzicieni, cari 

îşi propun a se pune în serviciul propo- 

văduirii frumosului artistic, şi în orele 

lor libere şi de recreaţie, prin aseme

nea şedinţe muzicale mai intime.

Recitalul din compoziţiile lui 
Max Eisikovits

da la Timişoara în cursul acestei lu

ni a prilejuit, pentru publicul pricepă

tor, o adevărată revelaţie.

La prima audiţie se desprind deslu

şit caracterele bine definite ale origi

nalităţii şi personalităţii -sale: un con- 

structivigm viguros, ce se alimentează 

din sevă de origine est-europeană şi 

orientală; o technică şi un ctil de a r

monizare nou, cutezător şi variat, ca 

permite uneori utilizarea bitonalismu- 

lui mai mult în scop coloristic; o dis

poziţie accentuată spre grotesc şi

umor şi, mai ales în lieduri, o expresi

vitate lirică nouă, surprinzătoare.

Recitalul I>-lui Eisikovits, bucurându- 

se de concursul unui mănunchi de ar

tişti distinşi timişoreni şi al D-lui prof.

C. Givulescu, care printr’o substanţială 

prezentare a încercat să apropie publi

cul de esenţa muzicii noui, se sltuiază 

incontestabil între cele mai preţioase 

manifestări muzicale din anii din ur

m ă şi însemnează un aport real adu-î 

vieţii noastre culturale progresiste.

or.

ntelectualli şi ţăranii
de Al. Dan

Convorbirile cu ţăranii, în privinţa 

luptei pe care plug'ărimea noastră o 

duce pentru învigerea greutăţilor şi 

lipsurilor, prin cari trecem cu toţi’ , 

a ting  aproape întotdeauna şi chestiu

nea rezei’vei în caro se ţin mulţi dintre 

intelectualii satelor, fa ţă  de această 

luptă a ţărănim ii, dusă alături de 

muncitorimea de toate categoriile.

O mentalitate neconformă cu meni

rea pe care intelectualul o are —  indi

ferent că activează la oraş sau la sat

—  o mentalitate devenită tradiţie in 

decursul timpului, :1 face pe acesta aâ 

creadă că îndeletnicirea legată de nu

mele de intelectual îl poate separa de 

masse, de preocupările şi năzuinţele 

acestor masse. Unora li s’a părut, 

chiar, că e deajuns o diplomă şi o h a i

nă deosebită ca să facă parte dintr’o 

a ltă lume, deosebită de a masselor 

largi populare, cu preocupări, năzuinţi 

şi chiar destin propriu. E  ciudată 

această mentalitate, dacă ne gândim 

la gradul de întrepătrundere a func 

ţiunilor sociale, astăzi, fapt care cere 

ca societatea sa fie ca un lanţ cu ve

rigi bine legate între ele.

Nu putem piesupune că un învăţă

tor, un agronom sau un preot au, prin 

însăşi menirea lor dc învăţători, agro

nomi sau preotţi, alte năzuinţe sau 

destine decât cele ele masselor în m ij

locul cărora şi pentru ridicarea cărora 

trăesc- Aşa, precum nu putem presu

pune că un pilot, în timpul sborului, 

poate ridica un zid între el şi pasageri, 

în  ce priveşte misiunea pe care o are

de îndeplinit; la ţin tă nu pot a jung ! 

decât toţi, împreună cu pilotul, ori n i

ciunul.

In tr ’un sat sărac preotul este un om 

sărac, aşa precum în tr’un sat în care 

domneşte întunereeul neştiinţei, învă

ţătorul nu este decât un fel de om 

îmbrăcat în straie orăşeneşti. Ceeace 

arată că o diplomă este ca o oală 

de.şartă, daci, posesorul ei nu se stră- 

dueşte să o umple cu roadele muncii 

sale. Dar aceasta nu o poate face sin

gur, decât alipindu-şi puterea de m un

că de aceea a grupului din care face 

parte, punându-şi capacităţile în slujba 

masselor în mijlocul cărora trăeşte. 

Căci la ce ar folosi, cui ar foloşi cu

noştinţele şi educaţia specială a unui 

agronom, să zicem, dacă purtat de 

porniri egoiste, acesta trage în jurul 

său un cerc care-1 desparte de masse î

Democraţia reală, cucerită prin lup

ta de ani a masselor populare, a des

chis aceştor masse drumul spre propă

şirea generală şi atingerea acestui ţel 

nu îngădue niciun fel de pasivitate, n i

ciun fel de teamă, niciun fel de ten

dinţă regresivă. Pe acest drum al pro

păşirii poporului, intelectualii îsi au 

locul lor bine precizat, care nu poate 

f i decât alături de cei mulţi şi de in 

teresele lor. Aceasta cu atât mai mult. 

cu cât regimul democratic al ţării 

noastre sprijină din răsputeri, şi fără  

niciun fel de rezervă, orice efort al tu 

turor oamenilor muncii, îndreptat spre 

învingerea greutăţilor ce stau în calert 

progresului genera^

Una dintre problemele cele mai im 

portante ale epocii noastre postbelice 

este aceea a reconstrucţiei oraşelor 

distrus© de război. M ii şi m ii de clă

diri, bulevarde şi străzi, cartiere în 

tregi, muzee, biserici, opere de artă 

de nepreţuită valoare, au fost prefă

cute în moloz.

La  noi, deşi avem destul de mult 

m ult de reconstruit şi lucruri destul 

de însemnate, problema nu a fost des- 

bătu tă  pe larg, aşa cu i-se cuvenia.

De aceea, ca un îndreptar, reprodu

cem aci un articol foarte judicios al 

lui Raoul Dautry, fost minstrul al Re

construcţiei în Franţa. (Franţa i-a 

acordat un departament special ace.s- 

tei probleme!), publicat în .Nouvell':? 

Littéraires" şi leprodus, în revista 

„Ecrits de France“.

Ia tă  cum prezintă problema d-I 

Dautry:

„Eu nu cred în reconstrucţia prin 

indiferenţă. Reconstrucţia unei ţări 

cere credinţă şi entuziasmul întregului 

popor..

Dând tuturor înţelegerea şi dra

gostea pentru opera de îndeplinit, sen

timentul grandoarel, şi făcând o sfor

ţare de a informa şi convinge, aceasta 

ne-ar aduce un concurs preţios. Acest 

concurs eu îl aştept dela toţi aceia, 

cari au ascultare din partea publicu

lui şi, îndeosebi, din partea ziariştilor.

Reconstrucţia şi mai ales urbanis

mul, împotiva căruia francezii au o 
prejudecată nejustificată, sunt puţin 

sau rău cunoscute. Dificultăţile şi 

speranţele lor, vor domina totuşi epoca 

noastră. Ignoranţa în această materie 

ar fi o greşală gravă.

In  Anglia, orice chestiune cire are 

atingere cu reconstrucţia, este urm ă

rită  cu un interes pasionat. In  uRSS  

orice plan de reconstrucţie, mode,st 

sau important, este cunoscut, comen

tat, discutat.

Eu cunosc dificultăţile presei de 

astăzi şi formatul redus al ziarelor 

noastre. Totuşi este o necesitate abso

lu tă să dăm  francezilor informaţiunile 

pe cari le aşteaptă. Astfel se va putea 

naşte o mistică a reconstrucţiei, care 

va putea uşura drumul ziditorilor şi 

să ajute acţiunea lor.

Multe proecte de reconstrucţie au 

văzut lum ina zilei. Nu pot fi toate 

bune, şi nici să placă tuturor. Rolul 

departementului meu este acela de a 

impune disciplinele necesare, dea  sti

mula şi în  acelaş timp de a frâna, în 

hmitele rezonabile, imaginaţiile crea

toare.

Tot ceace este patrimoniu aitistic 

al Franţei, mărturie mişcătoare a 

trecutului ei, va f i păstrat cu gelozie.

Când, —  şi acesta-i cazul cel mai 

frecvent, —  este de reconstruit numai 

o parte a oraşului noi vcm cere arhi

tecţilor traseuri noi, cari se vor în 

scrie armonios în ansamblul vechiu.

Dacă în tr’o zonă de reconstrucţic 

subsistă edificii sau- ansambluri, cari 

exprimă geniul unei epoci ele vor fi 

totdeauna respectate şi, în măsura 

posibilului, puse în valoare. Chiar 

dacă pentru aceasta trebuie să se 

constimtă la orecari sacrificii de co

moditate.

Pentru faţade, străzi, grupele de 

case, cari pot prezenta un caracter 

arheologic sau istoric se vor căuta 

Eolutiuni cari conciliază păstrarea lor 

cu exigenţele unei construcţii sănă

toase.

In  sfârşit, am  cerut delegaţilor 

noştri să facă cercetări E^upra dărâ

m ăturilor şi să pună la o parte ceea 

ce are valoare de artă; eu m ’am înţe

les cu Bele-Artele şl un funcţionar 

calificat al acestei administraţii a ac

ceptat, să supravegheze această sal

vare. Insă să-mi fie permis să spun 

zeloşilor prea părtinitori ai trecutului, 

că nu-i adevărat că în trecut totul a 

fost demn de adm iraţia lor. A lături 

de comorile de artă  încomparabile, 

acolo există adesea şi mediocritate.

N i se oferă o şansă să construim 

locuinţe, cari adăpostesc o viaţă mai 

dulce şi mai umană. Ele vor fi con

struite în  funcţie de elemente esen-

ţiale; lum ină, orizont de verdeaţă, şi 

a tâţia  alţi facto ii naturaU sau umani, 

a ltădată necunoscuţi sau cunoscuţi.

Cum n ’ar cere ele, în astfel de con

diţii, soluţii noi? Asemenea operă ex

clude pastişele şi copiile, dar ea ră 

mâne supusă regulelor de armonie, 

raţiune, bun gust.

Eixperienţele noi de urbanism şi 

arhitectură vor fi stabilite progresiv 

în diferite regiuni. Rezultatele obţi

nute studiate şi confruntate, vor 

orienta acţiunea viitoare.

Aceste experienţe vor lua loc evident, 

pe pământurile unde războiul a avut 

loc mai mult şi aceasta pentru raţiuni 

de convenienţă materială, însă fără să 

fie nevoie să facem din aceasta o 

chestiune de principiu. învăţăm intele 

ce vor decurge din aceste experienţe 

vor fi valabile pentru toţi.

Eu nu cred că acest spirit de ino

vaţie trebuie să fie motiv de nellnişt(^

E l nu tinde să rupă cu trecutul, nici 

să. se erijeze sistematic în forme ex- » 

puse să fie respinse pe urm ă de gust 

şi experienţă, ci să creeze o operă, 

care. egal cu construcţiile de altădată, 

să poarte amprenta unei mari epoci.

F ranţa a pierdut prea multe bo- ^  

găţii pentrucă cei ce sunt însărcinaţi 

să reconstitue patrimoniul său să nu- 

şi dea silinţa, în prima linie, să salve

ze ceea ce mal poate fi salvat. Acea

sta este pentru noi mal mult decât o 

datorie, este o necesitate.

Reparaţiile imobilor deteriorate 

au fost şi devin esenţialul sarcinii 

noastre. Tot ceea ce merită să fie con

servat, a fortiori, este exclus orice 

proect de demolare, pe care grija de 

igienă sau necesităţile urbanismului 

nu le-ar impune.

O expoziţie franco-anglo-americana 

şi, dacă-i posibil, sovietică, consacrată 

locuinţei, trebuie să se deschidă la In- 

vahzi. Intenţia mea este de a da tu tu

ror studiilor, tuturor cercetărilor, cea 

m ai largă difuziune posibilă. Eu am 

cerut arhitecţilor, urbaniştilor, să-mi 

arate planurile lor, să ia avizul prima

rilor, sinistraţilor, locuitorilor şi ori

cărui interesat în proectele cu care ei 

sunt însărcinaţi să le schiţeze. Eu 

sper să o dublez cu o expoziţie de 

adevărate case, la Noisy-le-Sec, cari 

vor fi locuite şi asupra Cărora vizita

torii şi ocupanţii vor putea să-şi dea 

părerea.

Ministerul Reconstrucţiei şi Urba

nismului primeşte totdeauna opiniile, 

toate sugestiile şl criticile, ca între

giri. Pentrucă reconstrucţia este fă 

cută pentru lucrările publice, ea tre

buie să fie opera comună a tuturor 

francezilor."

Corectări istorice
de Ion Stoia-Udrea

(Continuare dela pagina 1)

Mureşul, Tisa şi Dunărea. Provincia 

aceasta este cheia Europei. Acesta 

i-a fost darul şi blestemul ei de vea

curi. E la întretăierea celor două 

mari drumuri, cari leagă Vienr^ de 
Eîagdad şi Roma de Urali. Pe aceste 

două drumuri s’au curs veacuri de?;- 

rândul bogăţiile a două continente.

Dar şi armatele a două continente.

Spre sfârşitul secolului al XVII-lea 

turcii ştiu că dacă menţin lacesMă 

provincie, au drumul deschis spre 

inima Europei. Dacă o pierd, nici în 

Balcani nu se vor putea menţine. în 

cearcă deei să se consolideze aci şi 

pentru consolidare au neapărat ne

voie de o populaţie legată de pă

mânt şi în bună stare. Printr’o ira. 

deie imperială loturile ţărăneşti 

din Banat sunt învestite cu 

dreptul de moştenire şi vânzare- 

cumpărare. Prin aceasta posesiu

nile ţărăneşti ale acestor ■ raiale a)u 

fost puse aproape pe picior de egali, 

tpjte cu :acelea ale ţăranilor liberi 
musulmani. Şi în acelaşi timp s’a 

constituit şi Q admirabilă momeală 

pentru populaţia din ţinuturile ve

cine, c'are nu întârziat să se refu

gieze în grupuri mari pe pământ tur

cesc, în Banat.
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NOTE SI COMENTAR I I
Două lumi şi 
. . .  o prostie

Dacă dl. Pollak din Timişoara era 

un proletar, sau măcar un om sărac, 

când răzgâiata d-sale odraslă a venit 

la dânsul cu pretenţia de „a face 

artă“, d-sa ca om cumsecade şi-ar fi 

descins cureaua dela pantaloni, sau ar 

f i pus m âna pe o scurtătură, —  după 

predilecţie şi temperament, -- ar fi 

aşezat-o frumos pe dşoara pe genunchi 

şi i-ar fi croit câteva lovituri bune la 

partea unde rum ânul spune că trebuie 

bătut copilul, ca să-i sară mintea I«. 

locul care se cuvine, adecă la cap. 

Cum însă dl. Pollak nu e nici prole

tar şi nici om cărac, ci un fabricant 

care are ceva mai mulţi bani decât îi 

trebue unui burghez ca ?ă-şi poată păs

tra bunul simţ, răzgâiata dşoară Agy 

Polly a fost lăsată de capul ei, eă se 

facă de râs şi pe ea şi arta cinemato

grafică. Spre mulţumirea lui tat-s’o 

şi dezolarea noastră.

Primejdia ce-i păştea pe cinefilii 

noştri ne-a fost semnalată Încă din 

Decemvrie de revista budapestană 

„Fényszóró“, care în tr’un articol foar

te judicios arăta prostia ce se pregă

tea de dragul dşoarei Agy Polly, sau 

m al bine zis a banilor d-lui Pollak, 

în studiourile de cinema maghiare. Cu 

regret constatăm acum, după vizio

narea filmului, că confratele budapes- 

tan a fost totuşi prea binevoitor: f il

mul e ceva şi mai prost de cum 

spunea dsa.

„IDouă lum i şi o dragoste“ e un f ilm ' 

maghiar, din acelea de duzină, cu caii 

ne-a obişnuit îndeajuns producţia m a

ghiară din u ltim ul timp, cu veşnicul 

subiect al unei dragoste între un con

te şi o fa tă  saracă, sau un băiat să

rac şi o contesă, cu o serie de plati

tudini zise „sociale“, şi cu un Happy

end, care niciodată nu rezolvă nimic 

din „conflictul social“ , carc ar vrea să 

pară că constituie miezul piesei. Sunt

luciTJri de o revoltătoare banalitate, 

servite uneori, ca şi de data aceasta 

de exemplu, într’o montare costisi

toare şi chiar frumoasă, pentru posi

bilităţile studiourilor magliiare.

Verziunea românească, turnată în 

aceleaşi decoruri, cu aceeaş regie şi 

acelaş balet şl figuraţie, ne-a adus un 

joc destul de frumos, chiar i-emarcabil, 

al actorilor Lulu Savu, Piu Mironescu. 

Ion Lucian şi Al, Giovanni, —■ afirm a

ţie ce cu regret nu o putem face şi 

despre dl, Puiu Maxim ilian —  şi cari 

au dovedit aci frumoase aptitudini 

pentru film . In  schimb dşoara Agy 

Polly, care joacă fără să ştie juca, 

dansează fără  să ştie dansa şi cântă, 

fă ră  să ştie cânta, a stricat toiitâ un i

tatea ansamblului.

M ai m ult nici nu avem oe «pune 

despre film . Avem insă de făcut două 

remarce în  afară de film . în tâ i că na 

pricepem cum de un ziar de seriozi

tatea „României Libere“ poate publi

ca o recensie despre acest film, ca 

aceea pe care a  pubUcat-o, chiar dacă 

este o reclamă p lătită ! —  şi în  al doi

lea rând am  vrea să ni-se dea o ex

plicaţie, cât de cât acceptabilă, din 

partea Direcţiunei Cinematografelor 

Comunale, că de ce a fost programat 

fihnul „Două lum i şi-o dragoste", care 

e un film  de mâna a  zecea, In sala 

bogată a  „Capitolului“, iar film ul „Aşa 

s’a călit oţelul", o m inunată realizare 

de artă adevărată, a studiourilor so

vietice a fost isgonit în sala m ică a 

„Thaliel“.

iosif murgă.

Ion Th. Ilea
I-am văzut numele, pierdut undeva, 

I>e pagina 2-a a unui ziar de dim ineaţă 

U n nume care nu mai spune nim ic dc 

mulţi ani, din ziua în  care Ilea poetul 

şi-a tras la sorţi destinul, îmbrăcând 

cămaşa trădării.

L-am cunoscut pe vremuri, în  anii 

când prin versurile bolovănoase şi 

aspre ca viaţa pe care o cânta, Ilea 

reuşise să devină poetul răsfăţat al 

proletariatului ardelean.

peste cruci, peste morminte, 

înainte!

scria pe-atunci, despicând îndiăzneţ cu 

versurile sule drum de nădejdi munci

torimii asuprite şi batjocorite.

Ne-a fost tovarăş de drum. Genera

ţiile de studenţi progresişti clujeni, d<̂  

după 1930 admirau pe acest frondeur, 

care £,cuipa cu scârbă pe rânduelile 

vremii şi sfida, ca noi toţi, regimurile 

pseudo-democratice şi ticăloşia asupri

torilor.

După asta, brusc a cotit la dreapta. 

Când l-am întrebat, n’a ştiut să-nii 

spună dece, şi cred că nici mai târziu 

n’a ştiut. Ori a crezut poate că tam- 

tamul legionar îl vs, scoate mai repede 

la suprafaţă şi-l va unge cu o celebJ".- 

tate răsunătoare, deşi goală? S’a  în 

şelat! N ’a făcut decât să-şi pecet

luiască ratarea.

Acum semnează versuri sălcii ca 

cenuşa regretelor, urmărind himera 

unei reabilitări.

Oare o va obţine ? !

l. a. m.

Disolvarea unităţilor 
polone din Vest

Lupta poporului polonez şi al guwr- 

nului său democratic pentru refacerea 

ţării, ruinată şi jefuită, este mult în 

greunată de acţiunea cercurilor reac

ţionare din ţară şi din emigraţie, ne

mulţumite de cotitura istorică pe care 

afăcut-o poporul polon, eliberat şi din 

nou stăpân asupra destinelor sale.

In  fruntea acestor nemulţumiţi, ca

re ameninţă securitatea Poloniei re

născută ca stat independent, se g ă 

sesc cunoscuţii duşmani ai apropierii

sovieto-polone, Arcisevski, Sosnovki, 

Kwapinki şi generalul Anders. Ccl din 

urm ă folo'sindu-se de faptu l că avea 

comanda unităţilor polone de sub dra

pel britanic, mânuind fondurile impor

tante ce i se puneau la dispoziţie, a 

reuşit prin agenţii săi să Întreţină in 

Polonia o adevărată reţea de sabotori 

ai oţ>erei de refacere a  ţării.

Arm ata polonă de sub comanda bii- 

tanică s'a format în cursul războiului, 

din elementele cari au fugit din Polo

nia, după prăbuşirea statului in Sap 

tembrie 1939, Ofiţerii şi ostaşii poloni 

au fost aduşi în Anglia, reechipaţi şi 

înarmaţi, pentru a fi întrebuinţaţi pe 

diferite teatre de luptă.

Ofiţerii superiori se recrutau din 

adepţii lui Pilsudski, Rydz-Sn;igly şi 

colonelul Beck, repcezentaaiui cei mai 

autentici ai imperialismului polon, ca

i i  visau despre o Polonia mare, dela 

Marea Neagră şi până la Volga, Da 

aici provine duşmănia aceoCor ofiţeri 

reacţionari în  concepţie şi în fapte 

împotriva Uniunii Sovietice.

A rm ata polonă a luptat pe frontu

rile din Africa de Nord, Ita lia , iar du

pă încetarea ostilităţilor din Germa

nia, i-au fost afiliate după o verifica

re m ai mult decât sumară şi acel3 

unităţi polone, care au fost recrutate 

de hitlerişti şi au servit interesele 

duşmanilor Poloniei.

Comandamentul suprem al acestor 

armate instalată la Bologna şi conduşi, 

de generalul Anders, num ără 107 mii 

de oameni şi a desfăşurat o propa

gandă periculoasă pacificării lumii. 

Ostaşii poloni ccmduşi de ofiţeri, cari 

visau cu nostalgie vechea Polonie no

biliară a  latifundiarilor, în  care popo

rul tră ia  în tr’o mizerie groaznică, în 

Ita lia  prin comportarea lor au reuşit 

să devină foarte nepopulari.

Unităţile polone erau preocupate In 

primul plan cu otrăvirea relaţiilor 

destul de Încordate între Iugoslavia şi

Italia , ivite în  juru l trasării noui fron

tiere între cele două ţări.

Arm ata Iui Anders în cursul iernii 

se deplasa spre frontiera iugoslavă, 

iar prin propaganda sa duşmănoasă 

întreţinută împotriva Iugoslaviei, prin 

recrutarea elementelor ostile tinerei 

republici populare, a încercat să tul

bure securitatea acestui stat. Iugosla

via a avertizat Consiliul de Securitate 

despre pericolul cel reprezintă prezen

ţa trupelor polone în apropierea fron

tierelor sale.

Tratativele ce au avut loc pentru 

soluţionarea acestei probleme s’au În

cheiat cu un rezultat pozitiv. D-I Er- 

nest Bevin, m inistrul de externe al 

Marei B ritanii a anunţat în Camera 

Comunelor, că pe baza asigurărilor 

primite dela guvernul provizoriu po

lon, unităţile poloneze de sub comanda 

britanică, care se găsesc în  Italia, 

Germania şi Marea Britanie, vor fi 

disolvate. D-1 Bevin a mai accentuat, 

că după convingerea sa, ostaşii po

loni „trebue să se înapoieze spre a 

aduce contribuţia lor la refacerea ţă

rii lor proprii“.

Astfel o chestiune de care cercurile 

reacţionare mondiale au legat mari 

speranţe în eforturile lor de a turbura 

pacea, se risipeşte ca şi alte iluzii de

şarte de care se agaţă cu încăpăţâ

nare strigoii unei lum i apuse pentru 

vecie.

Rezolvarea „chestiunei trupelor po

lone“ confirmă din nou îiî mod stră

lucit teza d-lui V. M. Molotov, că „lu

mea nu numai că se învârţeşte, dar 

nu degeaba se învârţeşte“ şi de car3 

se vor sfârăma cospiraţiile tuturor 

aţâţătorilor şi propagatorilor de net 

conflicte, mondiale, iar generalul An

ders în  tim pul şederii sale în  Italia 

probabil, că a învăţat ce înseamnă cu. 

vântul: Fiasco.

e. |>etraria

R E V I S T A  P E R I O D I C E L O R
„Ecrits de France“

Sub acest titlu  a  început să apară 

la Bucureşti o frumoasă publicaţia 

franceză, cuprinzând o sinteză a scri

sului francez de azi. Publicaţia aduce 

un real folos cetitorilor din România, 

cari datorită împrejurărilor de azi cu 

greu, sau chiar deloc, ar putea ajunge 

la scrierile contimporane din F rân ţi.

In  primul num ăr găsim Uteratură, 

studii, articole, şi cronici, privind toa

te domeniile artei şi ştiinţei, semnate 

de Paul Valéry, Paul Claudel, J . P. 

Sartre, Paul Eluard, Jean Cocteau, 

lu llen Benda, Andre Gide, Georges 

Braque, Rene Huyghe, Raoul Dauti-y, 

L. De Broglie, Jean Rostand, Marcel 

Boll, Francis de Mlomandre, etc.

„La Littérature 
internationale“

Admirabila revistă sovietică în lim 

ba franceză, aduce în numărul său pe 

Decemvrie 1945, cu care încheie al 

XV-lea an de apariţie, sub semnătura 

lui Timofeiev o succintă prezentare a 

operei lui Serghel Esenin. L iteratură 

şi articole semnează Const. Fedin, L. 

Korobov, A. IDerman, A. Dimcici, M. 

Alpatrov, etc.

Veac Nou
în u ltim ul său num ăr aduce un foarte 

interesant articol al d-lui Ion Călu-

găru, sub titlu l „Statul poporului“, din 

care desprindem:

„In ultimele două decenii, din ce în 

oe mai largi pături de intelectuali s’au 

preocupat de problema statului, în 

viaţa modernă a  popoarelor. S’au pre

ocupat de conţinutul noţiunii de stat, 

de rostul statului, de perspectivele lui 

de viitor; Teoreticienii s’au înmulţit: 

presa a desbătut pe larg problema, 

mai cu seamă în  pragul celui deal doi

lea război mondial. In  toate ţările E u 

ropei se scoteau reviste documentate

—  îmbibate cu statistici şi analize 

teoretice debitate de profesori univer

sitari sau publicişti de renume —  şi sa 

încerca a se face dovada că e nevoie 

de transformarea statului.

Preocupări care nu erau cu totul 

desinteresate, cum ar părea la prima 

vedere căci toate discuţiil« erau stâr

nite, în deosebi, de , intelectualii fas

cişti cari, în  chipul acesta, găsiseră 

încă o temă pentru a-şi spori propa

ganda antidemocratică. Fascismul în 

ascensiune încerca să dea impresia că 

este crelatorul unui stat de tip nou. 

P ână să-şi dea seama popoarele că 

statul acesta nou, corporatist totali

tar, e doar o întărire a puterii poliţie

neşti, o accentuare fără pereche în is

torie a teoriei, a  violenţei, dusă până 

la măcel, fascismul s’a instaurat şi a 

avut timp să-şi întărească poziţiile. 

Fascismul care fusese creaţia cercu

rilor capitalului monopolist ca detaşa

ment de avantgardă (şi gardă propriu 

zisă a imperialismului) încerca să 

treacă drept Inovator, drept forţa 

esenţială a popoarelor în lupta lor

pentru existenţă, când de fapt camufla 

pe adevăraţii stăpânitori ai statului, 

distrăgea atenţia dela planurile de ja? 

şi de nimicire a popoarelor, de stoar

cere a propriului lor popor".

Articolul
d-lui Eugen lonescu apărut In V i a ţ a  

R o m â n e a s c ă  a ţinut încordată 

presa tim p de aproape două săptă

mâni.

Se vede că cei zece ani, pe cari ii 

are mai mult, nu l-au putut cuminţi în 

deajuns pe copilul teribil, care nu-şi 

putea găsi locul în literile româneşti, 

în anii de dinaintea celui de-al doilea 

război mondial.

Nu putem totuş, trece fără  să re

marcăm unele pasagii ca acestea:

„Din pricina naţionalismului —  care

e. de fapt, un fel de refulare şi de Im 

potenţă — cultura românească nu a 

putut pătrunde în lumea valorilor uni

versale şi a rămas o bolnavă cultură 

locală. Problema „specificului etnic*, 

pentru care s’a vărsat a tâta  cerneală 

timp de atâtea zeci de ani, a fost pen

tru România, o nenorocire tot aşa de 

mare ca un cutremur de păm ânt per

manent, ca alianţa m ilitară cu Ger

mania: a paralizat orice avânt, a îm.- 

piedicat orice deschidere, orice ieşire, 

orice detaşare, orice libertate, orice 

viaţă a spiritului".

„ VICTORIA",^imişoara.

„Tineretul românesc, învăţat de pro

fesori, înguşti sau răi, a fost ros până 

la măduvă de boala necruţătoare a  na

ţionalismului românesc care ajunsese, 

pe plan cultural, să fie o organizare a 

refuzului şi a dispreţului fa ţă  de cele 

m ai nobile Inoiri, —  era, în  realitate, 

un reflux burghez de apărare împo

triva tuturor ideilor sociale înaintate, 

generoase, ce venlau ori puteau veni 

din străinătate“.

In acelaş
număr din Viaţa Românească, d. C i

cerone Theodorescu publică poemul 

Calea Griviţei, din care se desprinde 

dramatică şi însângerată ziua de liî 

Februarie 1933:

Cu toţi, erau gata 

Ca unul,

------- De greyă:

Pe coastele-pirostrii, fără  sevă.

M ai neagră inima decât ceaunul 

Fierbea, în flacăra ei, ca ntro’o rană. 

V-aduceţi aminte . . .

Cereau ceferiştii dreptate şi hrană.

Le luase şi blidul de linte!

IDreptatea orbise!

Cereau, ca şi tata. 

Măcar un bob de lum ină ferbinte.

Dar în Feruarie-a lui ’treizeci şi trei 

Cei mari au crezut că li se cere 

Să mute —  Abatorul la Ateliere 

Pre Griviţa, sus, unde curge ţiţei . . .

Poem de largă respiraţie, care ne

aminteşte întru câtva de „Septembrie' 

a  lui Geo Mllev, acesta merită o 

analiză mai am ănunţită, lucru pe ca

re-1 vom face în tr ’un num ăr viitor.

Primirea
pe care i-o fac marile reviste din Ca

p ita lă poetului Petru Vintilă, după 

plecarea temporară a sa dintre noi, ne 

umple, o mărturisim , de legitimă mân

drie. Poate că e şi un pic de patrio

tism  local în acest sentiment al nos

tru, dar, repetăm, el este legitim, căci 

dacă Petru V intilă, până în 'momentul 

in care a plecat din Timişoara, a reu

şit să creeze o poezie durabilă, asta 

se datoreşte puţin —  dacă nu întiii 

totul —  atmosferei progresiste pe ca

re a  întâlnit-o în mijlocul celor cari 

compun cercul „Vrerea“.

I i dorim, ca atunci când se va reîn 

toarce între noi să fie un Petru Vin

tilă  definitiv consacrat.

„Orizont“
continuă publicarea fragmentară l  

studiului d-lui Aurel Baranga, intitu

lat „Despre poezie“. Studiu care pro 

mite a fi deosebit de judicios, dar din 

care nu ne alegem cu nimic, prezentat 

aşa cum ni-1 prezintă revista Orizont, 

câte o bucăţică pe lună.


